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Laden Sie sich die Gebrauchsanweisung lhres Geréates und den Quick-Start-Guide unter https://tip-pumpen.de oder mithilfe des QR-Codes
auf dem Deckblatt dieser Sicherheitshinweise herunter. Lesen Sie diese bitte sorgféltig durch und machen sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgeméRen Gebrauch dieses Produktes vor Installation und Inbetriebnahme vertraut. Wir haften nicht fur Schaden, die in
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung verursacht werden. Bewahren Sie diese Sicher-
heitshinweise gut auf und legen sie die Hinweise bei der Weitergabe des Gerates bei.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- und/oder Sachschadens verbunden.

fﬁ Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen Schlages verbunden, der zu Personen- und/oder
Sachsché&den fiihren kann.

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen diirfen dieses Geréat nicht benutzen.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerét spielen. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

é Das Geréat darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen oder Tiere im Wasser aufhalten

Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD / FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA versorgt werden.

Wahrend der gesamten Installation und bei Wartungsarbeiten darf das Gerat nicht ans Stromnetz angeschlossen sein.

Der elektrische Anschluss muss uber eine den Normen entsprechende Erdung verfligen. Die auf dem Typenschild genannten
Werte missen der vorhandenen Netzspannung entsprechen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen es abkihlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.

Schiitzen Sie elektrische Teile gegen Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese wéhrend des Reinigens oder des Betriebs nie in Wasser
oder andere Flissigkeiten, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Halten Sie das Gerat nie unter flieRendes Wasser.

Die Installation muss in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsvorschriften fir Schwimmbéader, vor allem Norm HD 60364-7-
702, und den spezifischen Anweisungen fiir jede Einrichtung durchgefiihrt werden.

A Dieses Schwimmbad Filter Set ist zur Reinigung von Schwimmbadwasser vorgesehen.
Das Gerat wurde fir die private Nutzung und nicht fur industrielle oder gewerbliche Zwecke entwickelt.
Lagern Sie keine Schwimmbad-Desinfektionsmittel in der Nahe des Filtersets.
Verhindern Sie, dass Chemikalien und Dampfe mit dem Filterset in Beriihrung kommen und das Material beeintrachtigen.

Die Pumpe eignet sich nicht zur Férderung von Salzwasser, Fakalien, entflammbaren, atzenden, explosiven oder anderen gefahrlichen
Flussigkeiten. Die Forderfliissigkeit darf die bei den technischen Daten genannte Hochst- bzw. Mindesttemperatur nicht Uber- bzw. unter-
schreiten.

Die Pumpe muss an einem trockenen Ort aufgestellt werden, wobei die Umgebungstemperatur 40 °C nicht Gberschreiten und 5 °C nicht
unterschreiten darf. Die Pumpe und das gesamte Anschlusssystem miissen vor Frost und Wettereinflissen geschutzt werden.

Das Schwimmbad Filter Set sollte auf einer, stabilen, waagrechten, festen Unterlage mindestens 2 bis 3 m vom Beckenrand aufgestellt
werden. Wir empfehlen lhnen den Unterbau mit Betonplatten auszulegen und vor Feuchtigkeit und Spritzwasser zu schiitzen. Das Set darf

nicht in einer Erdmulde oder direkt auf der Rasenflache aufgestellt werden.

Beachten Sie dabei, dass die Einlasséffnung der Pumpe mindestens 30 cm unterhalb des Wasserspiegels vom Schwimmbecken positio-
niert werden sollte.

Es ist auch darauf zu achten, die Pumpe an einem gut beliifteten und trocken Ort aufzustellen, der frei von Uberschwemmungen ist
und fur regelmaRige Wartungsarbeiten leicht zuganglich ist. Die Pumpe darf dabei nicht in einem zu engem Raum aufgestellt werden —
Uberhitzungsgefahr.

Bei Festinstallationen ist beim elektrischen Anschluss darauf zu achten, dass der Stecker gut zuganglich und sichtbar ist.

Das Trockenlaufen - Betrieb der Pumpe, ohne Wasser zu férdern - muss verhindert werden, da Wassermangel zum Hei3laufen der Pumpe
fuhrt. Dies kann zu erheblichen Schaden am Gerat fiihren. AuRerdem befindet sich dann sehr heiRes Wasser im System, so dass die Ge-
fahr von Verbriihungen besteht. Ziehen Sie bei heil3gelaufener Pumpe den Netzstecker, und lassen Sie das System abkuhlen.

Es ist absolut verboten, mit den Handen in die Offnung der Pumpe zu greifen, wenn das Gerét an das Stromnetz angeschlossen ist.

Wir haften nicht fiir Schaden, die auf unsachgeméaRen Reparaturversuchen beruhen. Schaden in Folge unsachgemaRer Reparaturversuche
fuhren zu einem Erléschen aller Garantieanspriiche

Bei Schwimmbadpumpen die Uber keinen integrierten Vorfilter verfugen (z.B. SPF 180), muss-durch ein ansaugseitiges Schmutzsieb si-
chergestellt werden, dass keine groben Schmutzpartikel bzw. Haare das Laufradsystem der Pumpe verstopfen kénnen.



Download the operating instructions for your device and the Quick Start Guide at https://tip-pumpen.de or by using the QR code on the
cover page of these safety instructions. Please read through these carefully and familiarize yourself with the controls and proper procedure
for using this product. Keep these safety instructions in good condition and enclose the instructions when transferring ownership.

Any non-observance of these instructions involves the danger of bodily harm to people and/or damage to property.

A Any non-observance of this instruction bears the risk of an electrical shock which may cause damage to persons or property.

With the contents of this manual unfamiliar people should not use this device.

The pump must not be used by children.The pump may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and / or knowledge if they have been supervised or instructed in the safe use of the equipment and
have understood the resulting hazards. Children are not allowed to play with the device. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

é Do not use the device if there are people or animals in the water.

The pump must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30mA.

During the entire process of installation, the device must not be connected to the electrical mains.

Prior to carrying out any maintenance work, the pump must be separated from the electrical mains. If you fail to separate the
unit from mains, there is a risk of an inadvertent start of the pump.

The person responsible for the installation has to make sure that the electrical connection is earthed in compliance with the
applicable standards. The values stated on the type plate must correspond to the available mains voltage.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Disconnect the device from the power supply and let it cool down before cleaning and maintenance is performed and before
the device is stored.

Always protect electrical parts against moisture. During cleaning or operation, they must not be immersed in water or other
liquids to ensure that an electrical shock is prevented. Never hold the device under running water. Please follow the instruc-
tions of “Maintenance and troubleshooting*.

The electrical installation must be done in accordance with the safety regulation for swimming pools and in particular with
standard HD 60364-7-702 and other local specifications regulations.

This device is for the private use and not for industrial or commercial usage.
Do not store swimming pool disinfectant near the filter sets.
Prevent chemicals and vapors come with the filter set to touch and spoil the material.

: This swimming pool filter set is for cleaning of swimming pool water.

The pump is not suited to discharge saltwater, feces, inflammable, etching, explosive or other hazardous liquids. Please observe the max.
and min. temperatures of the liquids to be discharged stated in the technical data.

The pump should be installed in a dry place with an ambient temperature not to exceed 40 °C and not to fall below 5 °C. The pump and the
entire connection system have to be protected from frost and other climatic influences.

The pool filter set should be placed on a level concrete slab, very firm ground, or equivalent approximately 2 to 3 m from the pool edge.
Ensure that the ground will not subside, preventing any strain from the attached plumbing. Protect the set from splash water and humidity. It
should not be placed in an earth hole or directly on the grass ground.

Make sure, the inlet of the pump is placed at least 30 cm under the water level of the swimming pool.

Please note the pump shall be placed on a well-ventilated and dry location, which is protected against floating and splash water and
easy to reach for maintenance. The pump shall not be placed into a too small chamber or compartment in order to avoid overheating.

For fixed installation of the electrical connection, make sure the plug can be easily reached and is visible.

The intake of the suction line has to be equipped with a check valve (or non-return valve) and an intake filter.

Dry-running - i.e. operating the pump without discharging water - is to be avoided since the absence of water may cause the pump to run
hot. This may cause considerable damage on the device. Moreover, this means that very hot water will be enclosed within the system so
that there is a hazard of scalding. If the pump has run hot, please pull off the mains plug and allow the system to cool down.

As long as the device is connected to the electrical mains, one must never reach with one’s hands into the opening of the pump.
We decline any liability for damage caused by inappropriate repair attempts. Any damage caused by inappropriate repair attempts will avoid
all warranty claims.

As the basic version SPF 180 pump does not have an integrated pre-filter, a dirt filter on the suction side must be provided to prevent
coarse dirt particles or hairs from clogging the pump impeller system.
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Veuillez charger les instructions d'utilisation de votre appareil et le guide de démarrage rapide sur le site https://tip-pumpen.de ou au moyen
du QR-code imprimé sur la page de couverture de ces consignes de sécurité. Merci de lire ce document avec soin et familiarisez-vous avec
les éléments de commande et I'utilisation correcte de ce produit. Conservez ces consignes de sécurité et transmettez-les avec l'appareil.

Avertissesment que le non-respect de l'instruction comporte un risque trés grave pour les personnes et les biens.

A Le non-respect de cette instruction peut entrainer une décharge électrique susceptible de provoquer des blessures et/ou
des dégats matériels.

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.

La pompe ne doit pas étre utilisée par des enfants.

La pompe ne peut étre utilisée par des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances que si elles sont sous la surveillance ou ont été formées a I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et comprennent les risques en découlant. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. L'appareil et le cable de
raccordement doivent étre maintenus hors de portée des enfants.

é L'appareil ne doit pas étre utilisé lorsque des personnes ou des animaux de compagnie se trouvent dans l'eau.

La pompe doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le courant de défaut (RCD / interrupteur FI) avec un courant
de défaut mesuré n'étant pas supérieur a 30 mA.

Pendant l'installation la pompe ne doit pas étre connectée au réseau électrique.

Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du réseau électrique. Sila pompe n’est pas débranchée on
court le risque d’'un démarrage involontaire de la pompe.

La personne responsable de l'installation doit s’assurer que le branchement électrique posséde une mise a la terre conforme
aux normes.

Les valeurs mentionnées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur en présence.

Si la conduite de raccordement de réseau de I'appareil est endommagée, elle doit étre remplacée par le fabricant ou son ser-
vice aprés-vente ou une autre personne qualifiée, pour éviter les risques.

Coupez l'alimentation électrique de I'appareil et laissez-le refroidir avant le nettoyage, I'entretien et le stockage.

Protégez les composants électriques contre 'humidité. Ne les plongez jamais dans I'eau ou un autre liquide lors du nettoyage
ou du fonctionnement afin d’éviter tout choc électrique. Ne mettez jamais I'appareil sous I'eau courante. Suivez les instructions
énoncées dans la section « Entretien et détection des pannes ».

L'installation doit étre effectuée en accord avec les directives de sécurité pour piscines, notamment la norme HD 60364-7-702,
et les instructions spécifiques pour chaque installation.

é Ce jeu de filtres de piscine est congu pour le nettoyage de I'eau de la piscine.
Le dispositif est congu pour un usage privé et non a des fins industrielles ou commerciales.
Ne pas stocker de désinfectant pour piscines a proximité du kit de filtration.
Empécher les produits chimiques et vapeurs d'entrer en contact avec le filtre et de détériorer ainsi le matériau.

Ne véhiculer ni eau salée, ni matieres fécales, ni produits inflammables, corrosifs, explosifs ou d’autres liquides dangereux. Le débit ne doit
ni surpasser la température maximale ou rester inférieur a la température minimale (ces températures sont indiquées dans les données
techniques).

Installez la pompe dans un endroit sec, la température ambiante ne doit pas surpasser 40° et ne doit pas étre inférieur a 5°. La pompe ainsi
que tout le systéme de raccordement doivent étre a I'abri du gel et des intempéries.

Le kit de filtration pour piscines doit étre placé sur une surface stable, horizontale et solide a env. 2 - 3 m du bord du bassin. Nous vous
recommandons d'étayer la fondation avec des dalles de béton et de la protéger contre I'hnumidité et les projections d'eau. Le kit ne doit pas
étre installé dans un creux ou directement sur le gazon.

Noter que I'ouverture d'admission de la pompe doit étre positionnée au minimum 30 cm au-dessous du niveau d'eau de la piscine.

Il faut veiller a ce que la pompe soit placée dans un endroit sec et ventilé, a I'abri des inondations, et accessible pour les travaux de mainte-
nance réguliers. La pompe ne doit a cet effet pas étre installée dans un espace confiné - risque de surchauffe.

Dans les installations fixes le branchement électrique doit étre éffectué de maniére que la fiche soit bien visible et facilement accessible.

La téte du tuyau d’aspiration doit avoir une soupape de retenue avec filtre d’aspiration.

Evitez absolument la marche a sec de la pompe car 'absence d’eau peut provoquer une surchauffe. Cela peut occasionner des dommages
graves de I'appareil. En outre I'eau a I'intérieur du dispositif atteint une température trés élevée ce qui peut mener a des brilures. Au cas
d’'une marche a sec débranchez la pompe et laissez refroidir le systeme.

Il est absolument interdit de mettre les mains dans I'ouverture de la pompe quand I'appareil est branché au réseau.

La garantie du fabricant ne couvre aucun dégat occasionné par des manipulations inadéquates.

Etant donné que la pompe de la version de base du SPF 180 ne posséde pas de préfiltre intégré, un tamis anti-encrassement cété aspira-
tion doit étre utilisé pour garantir qu'aucune particule d'impureté grossiére ou de poils ne puisse obstruer le systeme de turbine de la pompe.
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Il manuale per l'uso del dispositivo e la guida di avvio rapido sono scaricabili all'indirizzo https://tip-pumpen.de o mediante I'utilizzo del
codice QR riportato sulla copertina delle presenti indicazioni di sicurezza. Si prega di leggerli attentamente e di familiarizzare con gli
elementi di comando e I'uso corretto di questo prodotto.

Conservare al sicuro le presenti indicazioni di sicurezza e allegarle al dispositivo in caso di cessione dello stesso.

c Un’inosservanza di quest'avvertenza puo essere pericolosa e provocare danni a persone e/o cose.
ﬁ L’inosservanza di tali istruzioni pud essere causa di scariche elettriche con possibili danni a cose e/o persone.

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non abbiano familiarita con il contenuto delle presenti istruzioni d'uso.
La pompa non deve essere utilizzata da bambini.

La pompa puo essere utilizzata da persone con facolta fisiche, psichiche e mentali ridotte 0 che manchino di esperienza e/o conoscenze
specifiche in merito al suo uso, solo nel caso in cui siano sorvegliate o abbiano ricevuto un‘adeguata formazione in merito all'uso del
dispositivo e abbiano compreso i pericoli che possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo e il suo cavo di collegamento devono essere tenuti lontani da bambini.

f Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti persone o animali in acqua.

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale (RCD / interruttore FI) corrente di dispersione misurata non superiore a
30 mA.

Durante il processo di installazione assicurarsi che il macchinario non sia collegato alla corrente elettrica.

Prima di ogni intervento di manutenzione la pompa deve essere staccata dalla rete di corrente elettrica. In caso contrario sussiste - anche - il
pericolo di un” involontaria accensione della pompa.

Il responsabile dell’installazione dovra accertarsi che I'impianto elettrico sia dotato di un collegamento a terra conforme alle normative vigenti.|
valori riportati sulla targhetta identificativa devono corrispondere alla tensione di rete presente.

Se il cavo di collegamento alla rete del dispositivo risulta danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio clienti o da una
persona con qualifica analoga per evitare pericoli.

Staccare |‘apparecchio dall‘alimentazione di corrente e lasciarlo raffreddare prima della pulizia, manutenzione e conservazione.

Proteggere le parti elettriche dall‘'umidita. Durante la pulizia o il funzionamento non immergerle in acqua o in altri liquidi per evitare una scossa
elettrica. Non collocare mai I'apparecchio sotto I‘acqua corrente. Rispettare le istruzioni per la ,Manutenzione e suggerimenti in caso di

guasto*.

L'installazione deve essere eseguita in conformita con le norme di sicurezza per la piscina, soprattutto la norma HD 60364-7-702, e le istruzioni
specifiche per ogni impianto.

Questo set di filtri piscina & destinato per la pulizia dell'acqua delle piscine. Il dispositivo & progettato per uso privato e non
per fini industriali o commerciali.
Non mettere alcun disinfettante per piscine vicino al set di filtri.
Impedire che le sostanze chimiche e i vapori vengano a contatto con il set di filtri e compromettano il materiale.

Non utilizzare la pompa in acqua salata, feci, liquidi infiammabili, corrosivi esplosivi e comunque pericolosi. Il liquido pompato non deve
superare i limiti massimi e minimi di temperatura indicati.

Posizionare la pompa in un luogo asciutto, la cui temperatura non superi comunque i 40 °C e non sia inferiore a 5 °C. La pompa e tutti i
punti di raccordo delle tubature devono essere protetti dal gelo e dagli agenti atmosferici.

Il set di filtri per la piscina deve essere installato su una base stabile, orizzontale e solida con un bordo della vasca che vadaca. 2 a3 m. Si
consiglia di rivestire il fondo con lastre di calcestruzzo e proteggerlo da umidita e schizzi d'acqua. Il set non deve essere installato sul
terreno o direttamente sulla superficie erbosa.

Nel fare questo, assicurarsi che I'apertura di accesso della pompa sia posizionata almeno 30 cm sotto la superficie dell'acqua della
piscina.Bisogna fare attenzione anche che la pompa venga installata in un luogo ben ventilato e asciutto, senza allagamenti e
facilmente accessibile per effettuare periodici lavori di manutenzione. La pompa non deve essere montata in un'area troppo stretta —
pericolo di surriscaldamento.

Per I'installazione fissa, durante | allacciamento elettrico, controllare attentamente che la spina sia ben visibile e a portata di mano.A capo
dei condotti di aspirazione devono essere disposti una valvola antiriflusso con un filtro di aspirazione.

Il funzionamento a secco - pompa in attivita senza trasporto d’acqua - deve essere evitato poiché la mancanza d acqua porta ad un
surriscaldamento della pompa. Questo puo provocare danni notevoli al macchinario. Inoltre la presenza dacqua molto calda nel sistema puo
provocare pericolose ebollizioni. Staccare la spina di corrente della pompa surriscaldata e lasciare raffreddare il sistema.

E assolutamente vietato introdurre le mani nellapertura della pompa quando il macchinario & collegato alla corrente elettrica.

Non si risponde di guasti provocati da tentativi di riparazioni inappropriate, che implicano la cessazione di ogni diritto di garanzia.
Poiché la pompa della versione base SPF 180 non dispone di un prefiltro integrato, &€ necessario prevedere un vaglio antisporco sul lato
aspirazione per evitare che particelle di sporco grossolane o peli possano intasare il sistema della girante della pompa.
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Descargue las instrucciones de uso de su aparato y la guia de inicio rapido en https://tip-pumpen.de o use el codigo QR que encontrara en
la portada de las presentes indicaciones de seguridad. Léalas con atencion en su totalidad y familiaricese con los elementos de mando y el
uso previsto para este producto.

Conserve en buen estado las presentes indicaciones de seguridad y adjuntelas en caso de transmisién del aparato.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no estén familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.
Se prohibe a los nifios el empleo de la bomba.

La bomba puede ser utilizada por personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o con falta de experiencia y/o
conocimientos bajo supervision o tras haber sido instruidos con antelacién sobre la utilizacion segura del aparato y haber entendido los

peligros resultantes de su uso.
No se autoriza que los nifios jueguen con el aparato. Se debe alejar a los nifios tanto del aparato como del cable de conexion.

En caso de no respetar esta instruccion correra el riesgo de lesiones o dafios personales.

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque eléctrico que puede dafiar a las personas y/o el
equipo.

é No se autoriza el uso del aparato si hay personas o animales dentro del agua.

La bomba debera dotarse de un interruptor diferencial (interruptor /disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor de 30 mA.

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalacion.

Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba debera ser desconectada de la red. En caso de no haber desconectado la bomba se correra
peligro entre otros de una puesta en marcha involuntaria.

La persona responsable de la instalacién tiene que garantizar que la conexion eléctrica tenga la puesta a tierra correspondiente a las normas.
Los valores especificados en la placa de caracteristicas deben corresponder con la tensién de red existente.

Si el cable de conexién de red de este aparato resulta dafiado, debera ser reemplazado por el fabricante o su servicio técnico o bien por una
persona igualmente cualificada a fin de evitar riesgos.

Desconecte el aparato de la alimentacion electrica y deje que se enfrie antes de realizar la limpieza, el mantenimiento y el almacenamiento.
Proteja las piezas electricas contra humedad, y no las sumerja nunca en agua o en otros liquidos durante la limpieza o el funcionamiento, para
evitar descargas electricas. No ponga el aparato nunca debajo del grifo de agua. Respete las instrucciones de ,Mantenimiento y asistencia en
casos de averia“.

La instalacion debe realizarse de conformidad con las determinaciones de seguridad para piscinas, principalmente con la norma HD 60364-7-
702, y las instrucciones de cada equipo.

Este conjunto de filtro de piscina esta destinado para limpiar el agua de la piscina. El dispositivo fue desarrollado para uso
privado y no con fines industriales o comerciales.

La bomba no es adecuada para el bombeo de agua salada, materias fecales o liquidos inflamables, causticos o explosivos u otros liquidos
peligrosos. El liquido bombeado no debe pasar la temperatura maxima o quedar debajo de la temperatura minima mencionadas en los
datos técnicos.

La bomba debe ser posicionada en un lugar seco por lo cual la temperatura ambiental no debera exceder los 40 °C y no debe quedar
debajo de 5 °C. La bomba y todo el sistema de conexién deben ser protegidos de las heladas e influencias del tiempo.El juego de filtros
para piscinas debe colocarse en una superficie estable, horizontal y firme a 2 - 3 m del borde de la piscina. Le recomendamos que coloque
placas de hormigdn como base y lo proteja de la humedad y las salpicaduras del agua. No colocar el juego en un hueco de tierra ni
directamente sobre la superficie del césped.

Tenga en cuenta que la abertura de salida de la bomba debe quedar al menos 30 cm por debajo del nivel del agua de la piscina.También
hay que procurar colocar la bomba en un lugar bien aireado y seco, donde no haya inundaciones y que sea facilmente accesible a la hora
de realizar los trabajos regulares de mantenimiento. La bomba no puede colocarse en un espacio estrecho, ya que existe peligro de
sobrecalentamiento.

En caso de instalaciones fijas hay que prestar atencién que para la conexién eléctrica el enchufe sea bien accesible y visible.El
funcionamiento en seco - marcha de la bomba sin bombear agua - debe ser evitado, ya que la escasez de agua provoca el
sobrecalentamiento de la bomba. Esto puede ocasionar considerables dafios en el dispositivo. Ademas de esto, se encontrara agua muy
caliente en el sistema, y eso plantea el peligro de escaldaduras. En caso de una bomba sobrecalentada, desconecte el enchufe y deje
enfriar el sistema.

Esta absolutamente prohibido agarrar con las manos la abertura de la bomba cuando el dispositivo esta conectado a la red.

No somos responsables por dafios que resulten de intentos de reparacion inadecuados. Dafios que resulten de intentos de reparacion
llevan a la cesacion de todas demandas de garantia.

Dado que la bomba de la version basica SPF 180 no tiene un prefiltro integrado, se debe usar una malla para la suciedad en el lado de
admision para garantizar que ninguna particula de suciedad gruesa o pelos puedan obstruir el sistema de impulsor de la bomba.



Qo

Download de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat en de Quick Start Guide op https://tip-pumpen.de of door gebruik te maken van de QR-
code op de cover van deze veiligheidsaanwijzingen. Lees deze zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
gebruik conform de voorschriften van dit product.

Bewaar deze veiligheidsaanwijzingen goed en verstrek de aanwijzingen als u het apparaat doorverkoopt.

Het niet navolgen van deze aanwijzing kan persoonlijke en/of materiéle schade veroorzaken.

Niet-inachtneming van deze instructie gaat gepaard met gevaar voor een elektrische schok, die kan leiden tot lichamelijke
letsels en/of materiéle schade.

Personen die niet op de hoogte zijn van deze gebruiksaanwijzing mogen dit apparaat niet gebruiken.

De pomp mag niet door kinderen worden gebruikt. De pomp kan door personen met beperkte fysieke, motorieke of mentale bekwaamheden of
gebrekkige ervaring en/of kennis worden gebruikt als deze onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over een veilig gebruik van het apparaat
en de hieruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat en de aansluitleiding
buiten bereik van kinderen houden.

c Het apparaat mag niet worden gebruikt, als zich personen of dieren in het water bevinden.

De pomp moet via een foutstroom veiligheidsinrichting (RCD / Fl-schakelaar) met een meetfoutstrom van niet meer dan 30 mA worden
voorzien.

Tijdens de gehele installatieprocedure mag het toestel niet aan het elektriciteitsnet zijn aangesloten.

Trek voor het verrichten van onderhoudswerkzaamheden altijd de stekker van de pomp uit het stopcontact. Als de stroomtoevoer niet wordt
onderbroken, kan bijv. gevaar ontstaan door per ongeluk starten van de pomp.

De persoon die verantwoordelijk is voor de installatie moet verzekeren, dat de elektrische aansluiting beschikt over een aarding die
beantwoordt aan de norm.

De op het typeplaatje vermelde waarden moeten overeenkomen met de beschikbare netspanning.

Als de netkabel van dit apparaat wordt beschadigd, moet deze door de fabrikant of de klantenservice of een soortgelijk deskundig
gekwalificeerd persoon worden vervangen om risico's te vermijden.

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat het voorafgaande aan reiniging, onderhoud en opslag afkoelen.

Bescherm elektrische onderdelen tegen vocht. Dompel het apparaat tijdens de reiniging of het gebruik nooit in water of andere vloeistoffen
onder om een elektrische schok te voorkomen. Houd het apparaat nooit onder stromend water. Volg de instructies voor ,Onderhoud en hulp bij
storingen* op.

De installatie moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de veiligheidsvoorschriften voor zwembaden, in het bijzonder de norm HD
60364-7-702, en de specifieke instructies voor elke installatie.

Deze zwembadfilterset is bedoeld voor het reinigen van zwembadwater. Het apparaat is ontwikkeld voor privégebruik en
/ f \ niet voor industriéle of commerciéle doeleinden.

Bewaar geen ontsmettingsmiddelen voor zwembaden in de buurt van de filterset.

Voorkom dat chemicalién en dampen in contact komen met de filterset en het materiaal aantasten.

De pomp is niet geschikt voor het verpompen van zoutwater, uitwerpselen, ontvlambare, bijtende, explosieve of andere gevaarlijke
vloeistoffen. De temperatuur van de te verpompen vloeistof mag niet boven resp. onder de in de technische gegevens aangegeven
maximum-resp. minimumtemperatuur liggen.

Plaats de pomp op een droge plek. De omgevingstemperatuur mag niet boven 40 °C en niet onder 5 °C liggen. De pomp en het gehele
aangesloten systeem moeten tegen vorst en weersinvloeden worden beschermd.

De zwembadfilterset moet worden geinstalleerd op een stabiele, horizontale, stevige basis op ongeveer 2 tot 3 meter van de rand van het
zwembad. We raden aan de basis te leggen met betonplaten en te beschermen tegen vocht en opspattend water. De set mag niet in een
holte in de grond of direct op het gazon worden geplaatst.

Houd er rekening mee dat de inlaatopening van de pomp minstens 30 cm onder het waterniveau van het zwembad moet worden geplaatst.
Het is ook belangrijk dat de pomp wordt geinstalleerd op een goed geventileerde en droge plaats die vrij is van overstromingen en
gemakkelijk toegankelijk is voor regelmatig onderhoud. De pomp mag niet in een afgesloten ruimte worden geplaatst - risico op
oververhitting.

Zorg er bij vaste installaties voor dat de stekker gemakkelijk bereikbaar en zichtbaar is bij het maken van de elektrische aansluiting.

De ingang van de aanzuigleiding moet van een terugslagventiel met aanzuidfilter zijn voorzien.

Drooglopen - het pompen van het toestel zonder waterdoorvoer - moet worden voorkomen, omdat de pomp bij watergebrek oververhit kan
raken. Dit kan aanzienlijke schade aan het toestel veroorzaken. Bovendien bevat het systeem dan zeer heet water dat tot
huidverbrandingen kan leiden. Trek in geval van oververhitting de stekker eruit en laat de installatie afkoelen.

Het is absoluut verboden de handen in de opening van de pomp te steken zolang het toestel aan het elektriciteitsnet is aangesloten.
Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door onvakkundige reparaties of pogingen daartoe. Schade die is veroorzaakt door
onvakkundige pogingen tot reparatie leidt tot het vervallen van alle garantieaanspraken.

Voor zwembadpompen die geen geintegreerd voorfilter hebben (bv. SPF 180), moet een vuilzeef aan de aanzuigzijde worden gebruikt om
ervoor te zorgen dat er geen grove vuildeeltjes of haren het waaiersysteem van de pomp kunnen verstoppen.



MpayparotroifoTe TN Awn Twv OdnyIwv Xpriong TNG CUOKEUNG oag Kal Tou Odnyou ypriyopng évapgéng atd Tov 10TéToTTO https://tip-
pumpen.de 1 pe Tn BorBeia Tou Kwdikou QR TTOU Ba BPEiTE 0TO E§WEPUANO aUTWYV Twv OdnyiIwV ac@aAeiag TTapakdTw. MNapakaAolpe va
OI0BA0ETE TIPOCEKTIKA Kal TTANPWG QUTA Ta £yypa@a Kal Va £E0IKEIWOEITE UE T OTOIKEIO XEIPIOKOU KAl PE TN OWAOTH XpAon autou Tou
TTPOIGVTOG.

DuAaETE KOAG TIG TTapoUoeg YTodeigeIg agpaleiag Kal TTapadwoTe TIG UTTODEIEEIG Hadi e TN OUCKEUN OE TTEPITITWON TTOU TN PETORIBGOETE.

ﬁ H pn TApNoN Twv 0dnyIWV aUTWYV EPTTEPIEXEI TOV KiVOUVO TTPOCWTTIKOU TpaupaTiopou kal/f] BAGRNG Tng Trepiouaiag oag.
H pn TApNoN Twv 0dnyIwV auTWY EPTTEPIEXEI TOV KIVOUVO NAEKTPIKAG EKKEVWONG TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAECEI TIPOCWTTIKO
TpaupaTiopd kal/fj BAGRN TnG TTeplouaiag oag.

Agv emMTPETTETAI N XPHON TNG CUOKEUNG QUTAG aTTd ATOUA UN €COIKEIWPEVA PE TA TTEPIEXOUEVA QUTWYV TWV 0BNYIWV XPHROoNG.

H avTtAia dev emTpéTeTal va XpnaoidoTrolgital atéd Taidid.

H avTAia pmopei va xpnoigoTtroinBei atrd dtopa Je HEIWPEVEG CWHATIKEG, aiIoBNTNPIAKEG 1) dlavonTIKEG IKAvATNTEG 1 Je EAAEIYN euTTEIpiag Kal/f
yvwong, Epécov autd emTnpouvTal i £xouv AdBel kaBodriynon OXETIKA PE TNV aoPAAR XPACN TG CUCKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEl TOUG
KIvOUVOUG TTou TTPOKUTITOUV aTTé Tn XPHRoN TnG.

Ta madiG dev eMTPETTETAI VA TTAi{ouv pe Tn ouokeur). Kpatdre pakpid atmd aidid T CUOKEUR Kal To KaAwdIo oUVOECNG TNG.

é Agv emTPETTETAI N XPHON TNG GUOKEUNG OTAV UTTAPYOUV dToua f {wa PEoa OTo VEPO.

H avTAia TTpéTel va TpopodoTeiTal JEow TIPOCTATEUTIKAG didTagng peupatog diapporg (RCD / diakétTng Fl) ue ovopacoTikd pelpa diappong oxl
peyaAuTepo atmd 30 mA. Ka®’ 6An Tnv SIAPKEIQ TNG EYKATAGTAONG, N OUCKEUN dev TTPETTEl va oUVOEBE ue TNV NAEKTPIKA Tpogodoaia. MpoTtol
EeKIvOETE OTTOINBATIOTE EPyaTia GUVTAPNONG Ba TTPETTEI VO ATTOPOKPUVETE TNV avTAia aTrd TNV NAEKTPIKR TPOPodoaia. X avTiBeTn TTEpITITWON,
UTTAPXE! O Kivduvog aKoUaIiag eKKivnang Tng avTtAiag.

To péowTro TTou Ba gival uTTelBUVO yia TNV eykatdaTacn, Ba TPETTEl va eMBERaIWoel 0TI N NAEKTPIKRA oUVOEDN gival yeIwPEVN CUPPWVA PE TIG
10xUouaeg Trpodiaypapég. O TIHEG TTOU ava@éPovTal aTnV TTIvakida TUTToU TTPETTEl VO CUPpWVOUV PE TN diaBéoiun Taon pedpaTog SIKTUoU.Av
uTTooTEl {NUIG TO KAAWDIO OUVOECNG PEUPATOG QUTAG TNG GUCKEUNAG, QUTO TTPETTEI VA OVTIKATOOTABE! OTTO TOV KATAOKEUATT 1] OTT TO TUANA
€CUTINPETNONG TTEAATWV TOU 1| aTTé ATONO WE TTapdpola eEeIdikeuon, yia TNV atro@uyr dnuioupyiag kivouvwy. Na atroouvoE£ETE TNV CUCKEUR aTTd
TO PEUPA KOI VO TNV OQAVETE VA KPUWOEI TTPIV aTTd KaBapioud, ouvtipnon kai amobrikeuon.Na TTpooTateleTe NAEKTPIKA eEapTAPATA aTTd TNV
uypaaia. Mn Ta BuBieTe TToTE KATG TN dIGPKEIa TOU KABapIopou 1 TNG AsiToupyiag o€ vepod ) oe GAAa Uypd, yia va aTroQUYETE NAEKTPOTTANGia.
Mn KpaTdTe TTOTE TN CUCKEUN KATW a1 TpEXOUHEVO vePO. MapakaAolpe va AGBETe uTTOWN TIG 00NYieg 0TO KEPAAAIo ,XuvTrpnaon kai BorBeia ot
mepiTTwon BAaBwv“.H eykatdoTaon TTPETTEN va TTIPAYHATOTTOINGEI 0€ CUPPOPPWON HE TOUG KAVOVIOUOUG aCPaAEiag yia KOAUPBNTAPIA, Kai
Kupiwg 1o TTpdéTUTTo HD 60364-7-702, Kai TIG £101KEG 0dNYieg yia KABE eykaTaaTaon.

é AUTO TO O€T QiIATpOU TTIoiVag TTPoOpICeTal yia TOV KaBapiopd Tou vepou Tng Tiaivag. H ouokeun avattixdnke yia 1I81WTIKH
xpAon kai 6x1 yia Biopnxavikoug ) EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.
Mnv atroBnKeUETE ATTOAUPAVTIKA TTIOIVAG KOVTA OTO GET QIATPOU.
ATTOTPEWTE TA XNMIKA KAl TOUG OTHOUG OTTO TO va £pOOUV O€ ETTAQR JE TO OET QIATPOU KAl VO AAAOILIGOUV TO UAIKO.

H avTAia autr dev gival KATAAANAN yia BAAAcaIv vepd, TTEPITTWHATA, EUPAEKTA, IABPWTIKA, EKPNKTIKA fj GAAa eTTIKiVOUVa uypd.
MapakaAoUpE va TTIPOCEXETE WOTE O PEYIOTEG KAl EAAXIOTEG BEPPOKPATIES TWV UYPWV TTOU TTPOKEITAI va avTANBoUv va ava@EépovTal HEoa
OTa TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.H avTAia Ba péTrel va ToroBeTnBei o€ éva Enpd pépog pe Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG TTOU va Unv UTTEPRAiVEl
Toug 40° C kai va pn gival pikpdTepn atéd 5° C. H avTAia kai  6An eykatdoTtaan Ba TTPETTEN va TTPOCTATEUOVTAI ETTAPKWG ATTO TOV TTAYETO Kal
TIG AAAEG KAIPATIKEG £TTIOPACEIS. TO OET PiATpou TIGivag Ba TTPETTEl va eykaTaoTaBei o€ pia oTabepr), opiCovTia, cupTrayr Baon TEPITIoU 2 £wg
3 péTpa a1mod TNV AKpn TNG TCIVAG.

JuvioTOUUE va TOTTOBETATETE TN BAon PE TTAGKEG OKUPODEPATOG Kal va TNV TTPooTaTeUdETE aTTO TNV Uypacdia kal To TToiAIgua Tou vepou. To
o€t dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI 0€ KOIAGTNTA OTO £€80QOog A atreuBeiag aTo ykalov. AGBeTe uTrTOWn OTI TO Avolypa €1I0680U TNG AVTAIag TTPETTE
va Bpiokeral Touhdyiotov 30 cm KaTw a1o TN 0TABUN Tou vepou Tng Toivag. Eival emiong onuavtikd va diac@alioeTe 6T n avTAia givai
eyKaTeoTnNUEVN o€ KaAd agpI{dUEVO Kal OTEYVO anueio, To otroio eival atTalAaypévo atd TTANUUUPES Kal EUKOAD TTPOCBACIYO YIa TIG TAKTIKEG
epyaaieg ouvtipnong. H avTAia dev TTPETTEl va TOTTOBETEITAI O€ TTEPIOPICUEVO XWPO - Kiviuvog uTrepBEépuavang.lia oTaBepég eykaTaoTdoelg,
BeBaiwbeite 611 TO BUOUA gival eUKOAA TTPOGRACIUO Kal 0paTO KATA TNV TTPAYUATOTIOINCN TNG NAEKTPIKAG OUVOEDNG.

H €icodog Tou cwArva avappdéenong, Ba TpéTrel va eival epodiacuévn ue TodoBaABida (BaABida avtemaTpo@ng) Kal QiATpo. H &npn
Aeiroupyia, dnAadr) n Aeiroupyia xwpig vepd, Ba TTPETTEI va aTTOPEUYETaI PIa KAl N aTToudia vepou gival TTlavo va TTPoKaAéael uTrepBépuavon
NG avTtAiag. H utrepBéppavon auTr pTropei va TTpoKaAéoel onuavTiKr ¢nuid oTnv cuokeur. ETiTAéov autd anuaivel 6T TToAU {eaTd vepd Ba
KUKAOQOPpEi uéaa 0To gUGTNUA PE ATTOTEAECHA va UTTAPXEl KivOUVOG KawiuaTog TnG avTAiag. Edv n avtAia utrepBeppavBei, TTapakaAolue va
QTTOCUVOEDETE TO QIG ATTO TNV TTPICa KAl VO aQACETE TNV AVTAIO VO KPUWOEL.

Ka®’ 6v xpdvo n ouokeun gival ato pelpa Oev Ba TTpETTel TTOTE Kaveig va BAadel Ta dAXTUAG Tou KOVTA OTO Avolyua TNG avTAiag.
AtmrotroioUpacTe atré KGBe euBUvn, yia oTToIadATTOTE {NUIA TTPOKANBEI e€aiTiag AavBaouévng amdTreipag €1mokeung. OtroiaditroTe {nuid
TTPoKANBEi atrdé AavBaopévn atroTeEIpa €TMIOKEUNG, Ba £xel oav aTToTEAEGUA TNV OTTOPPIYN OTTOIAGONTIOTE AITNONG YIa £yyunan.

lNa Tig avTAieg maivag TTou dev dIaBETouV evowpaTwuévo TTpo-@iATpo (T1.X. SPF 180), Ba pétmel va xpnaoiyoTroleital iATpo aTnv TTAEUpd TG
avappoenong yia va diacg@alioTei 0TI ol xovopoeldeig akabapaieg ) Ta paAAid dev uTropolv va epdgouv To oUaTNHa TITEPWTAG TNG avTAIag.
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Toltse le a késziilék hasznalati Utmutatdjat és a gyors izembe helyezési Utmutatét a https://tip-pumpen.de oldalrél vagy a jelen biztonsagi
utasitasok fed6lapjan talalhaté QR-kédot hasznalva. Kérjik, hogy ezeket alaposan olvassa at, és ismerkedjen meg a termék
kezel6elemeivel és rendeltetésszerii hasznalataval.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat, és a késziilék tovabbadasa esetén mellékelje az utasitasokat.

ﬁ Ennek az utasitasnak a figyelmen kivil hagyasa személyi sériléseket és/vagy anyagi karokat okozhat.
é Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa aramiités veszélyével jar, ami személyi sérulést és/vagy anyagi karosodast okozhat.

A jelen hasznalati utmutaté tartalmat nem ismeré személyek ezt a késziiléket nem hasznalhatjak.

Gyermekek nem hasznalhatjak a szivattyut.

A szivattyut korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi tulajdonsagokkal rendelkezd személyek, illetve csekély tapasztalattal és/vagy tudassal
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha valaki felligyeli 6ket, vagy a késztilék biztonsagos hasznalatara és az ebbél fakadod veszélyekre
vonatkozé utmutatasokat kapnak. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. Tartsa gyermekektdl tavol a késziléket és csatlakozévezetékét.

é A készllék nem hasznalhatd, ha emberek vagy allatok tartézkodnak a vizben.

A szivattydnak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges aramerésségl hibaaram-véddkapcsoloval (RCD/Fl-kapcsold).

A készuléket a telepités id6tartama alatt nem szabad a villamos halézatra csatlakoztatni.

Karbantartasi munkak el6tt a szivattyut le kell valasztani a villamos halozatrél. Ha ez nem torténik meg, akkor fennall az a veszély, hogy a
szivattyu véletlenszerien elindul.

A szerelésért felel6s személynek gondoskodnia kell arrdl, hogy az elektromos csatlakozas szabvanyos foldeléssel legyen ellatva.

A tipustablan megadott értékeknek meg kell felelniiik a rendelkezésre allé tapfesziltségnek.

Ha a készulék halozati csatlakozo vezetéke megsérilt, a veszélyek megelézése érdekében a gyarto, a gyartd ligyfélszolgalata vagy hasonléan
képzett szakember cserélje ki azt.

Tisztitas, karbantartas es tarolas elétt valassza le a keszuleket az aramellatasrol es hagyja lehiini azt.

Vedje a villamos alkatreszeket nedvesseg ellen. Tisztitas vagy az uzem soran soha ne meritse azokat vizbe vagy mas folyadekokba,
elkerulendé a villamos aramuteseket. A keszuleket soha ne tartsa folyo viz ala. Kerjuk, ugyeljen a ,Karbantartas és segitség lizemzavarok
esetén ” . reszben leirt utmutatasok betartasara.

A felszerelést a medencék biztonsagi el6irasaival, mindenekelétt a HD 60364-7-702 szabvannyal és az adott berendezés specifikus
utasitasaival 6sszhangban végezze.

Ez a szlrékészlet a medence vizének tisztitasara valé. Ezt a késziléket maganhasznalatra fejlesztettiik ki, nem ipari vagy
kereskedelmi célokhoz.

A szivattyd nem alkalmas sésviz, fekalia, gyulékony, mar6 hatasu, robbanékony vagy mas veszélyes folyadék szallitasara. A szallitott
folyadék hdmérséklete nem Iépheti tul a miiszaki adatok k6zott megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem csdkkenhet a
legalacsonyabb hémérséklet ala.

A szivattyut szaraz helyen kell felallitani, ahol a helyiség hémérséklete nem Iépheti tal a 40 °C-t és nem csdkkenhet 5 °C ala. A szivattyut és
teljes csatlakozd rendszerét védeni kell a fagytdl és egyéb idéjarasi viszontagsagoktol.

A sz(irét szilard, vizszintes, erés alapra allitsa fel a medence szélétél kb. 2 - 3 m-re. Javasoljuk, hogy az alapot betonlapokkal rakja ki, és
védje nedvességtdl és a rafroccsend viztdl. A készletet ne allitsa bele egy goédorbe, vagy kdzvetlenll a gyepfellletre.

Kozben vegye figyelembe, hogy a szivattyl bemeneti nyilasat legalabb 30 cm-rel a medence vizszintje ala kell helyeznie.

Arra is tgyeljen, hogy a szivattyut jol szell6z6 és szaraz helyen allitsa fel, amit a viz nem araszt el, és a rendszeres karbantartasi
munkalatokhoz kénnyen hozzaférhetd. Ugyanakkor a szivattyut tilos tul szlk helyre allitani, mert tilhevilhet.

Fix felszerelés esetén az elektromos csatlakoztatasnal ligyeljen arra, hogy a csatlakozédugé kénnyen elérheté és lathato legyen.

A szivotdmlé bemenetének szivosziirGvel ellatott visszacsapd szeleppel kell rendelkeznie.

A szivattyu szarazon torténd futasat - azaz a szivattyd viz nélkill valé Gizemelését - meg kell akadalyozni, mivel a vizhiany a szivattyd
felforrésodasahoz vezethet, ami a készillékben jelentds karokat okozhat. Ezenkiviil ilyenkor nagyon forré viz kerll a rendszerbe, ami a
leforrazas veszélyét hordozza magaval. A felforrésodott szivattyunal huzza ki a csatlakozédugét, és hagyja a rendszert lehini.
Szigoruan tilos a szivattyu nyilasaiba kézzel belenyulni, ha a késziilék az elektromos halézathoz van csatlakoztatva.

Nem felellink olyan karokért, melyek szakszer(tlen hibajavitasi kisérletek miatt keletkeznek. Szakszer(tlen hibajavitasi kisérletek
kovetkeztében keletkezd karok minden garanciaigény megsziinését eredményezik.

Mivel az SPF 180 alapkivitel szivattyuja nem rendelkezik integralt erészirével, szivooldali szennyszirével kell gondoskodni arrél, hogy
durva szennyez6désrészecskek, illetve hajszalak ne okozhassak a szivattyu jarokerékrendszerének eltomddését.



Przy pomocy kodu QR znajdujgcego sie na stronie tytutowej niniejszych zasad bezpieczenstwa, ze strony https://tip-pumpen.de prosze
pobrac instrukcje obstugi danego urzadzenia oraz instrukcje szybkiego startu. Nalezy jg doktadnie przeczytac i zapoznac sie z elementami
obstugi i prawidtowym uzytkowaniem niniejszego produktu.

Niniejsze zasady bezpieczenstwa nalezy przechowywac we wtasciwy sposob i zatgczy¢ przy przekazywaniu urzadzenia dale;.

Zignorowanie tego ostrzezenia wigze sie z zagrozeniem zdrowia uzytkownika i jego wtasnosci.

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji zwigzane jest z ryzykiem porazenia pradem elektrycznym, ktére moze doprowadzi¢
do obrazen u os6b i/lub szkéd materialnych.

Osoby, ktére nie zapoznaly sie z trescig instrukcji uzytkowania urzadzenia, nie moga z niego korzysta¢.

Pompa nie moze by¢ uzywana przez dzieci. Pompa moze by¢ obstugiwana przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej

i umystowej oraz osoby nieposiadajgce dostatecznego doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem i pod warunkiem, ze zostaty one
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i ze zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sig tym
urzagdzeniem. Trzymac¢ urzadzenie i przewod podtaczajgcy z dala od dzieci.

é Urzadzenia nie wolno uzywac, gdy w wozie przebywajg ludzie lub zwierzeta.

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen elektry-cznych (wytgcznik RCD) o parametrach nie przekraczajacych 30mA.

Do momentu catkowitego zakonczenia instalacji nie wolno podtgczaé urzadzenia do pradu.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych odtgcz pompe od zasilania elektrycznego. W przypadku nieodcigtego doptywu pradu zachodzi m.
in. niebezpieczenstwo niezamierzonego uruchomienia pompy.

Osoba odpowiedzialna za instalacje musi zapewni¢, by przytgcze elektyczne dysponowato uziemieniem spetniajgcym normy.

Wartosci podane na tabliczce znamionowej musza byé zgodne z dostepnym napigciem zasilajgcym.

Aby unikna¢ ryzyk w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego urzadzenie, moze on zostac¢ naprawiony jedynie przez producenta,
autoryzowany serwis lub osoby legitymujace sie odpowiednimi kwalifikacjami.

Prosimy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego oraz przed czyszczeniem, serwisowaniem i zmagazynowaniem odczekaé, az
ostygnie.

Prosimy chroni¢ elementy elektryczne przed wilgocig. Podczas czyszczenia lub eksploatacji prosimy nigdy nie zanurza¢ ich w wodzie lub
innych ptynach, co pozwoli unikna¢ porazenia elektrycznego. Prosimy nigdy nie trzymaé urzadzenia pod biezacg woda. Prosimy przestrzegaé
instrukcji dotyczacych ,Konserwacja i pomoc w przypadku zakiécen pracy*.

Instalacje nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z przepisami bezpieczenstwa dotyczgcymi basendw, przede wszystkim normg HD 60364-7-702 i
specjalnymi instrukcjami dotyczgcymi kazdego urzadzenia.

Niniejszy zestaw filtracyjny do basenu jest przewidziany do czyszczenia wody basenowej. Urzadzenie zostato
zaprojektowane do uzytku prywatnego, a nie do celéw przemystowych lub komercyjnych.

Pompa nie nadaje sie do ttoczenia stonej wody, fekaliéw oraz tatwopalnych, zrgcych, wybuchowych lub innych niebezpiecznych cieczy.
Minimalna i maksymalna temperatura ttoczonej cieczy powinna miescic¢ sie w granicach podanych w tabeli ,Dane techniczne”.

Pompe nalezy ustawi¢ w suchym miejscu, przy czym temperatura w pomieszczeniu nie moze przekracza¢ dolnej granicy 5° C i gornej
granicy 40° C. Pompe i caly system przytgczeniowy nalezy chroni¢ przed dziataniem mrozu i dziataniem czynnikéw atmosferycznych.
Zestaw filtracyjny do basenu nalezy ustawi¢ na stabilnym, poziomym, statym podtozu w odlegtosci ok. 2 do 3 m od krawedzi basenu.
Zalecamy wykonanie podstawy z ptyt betonowych oraz zabezpieczenia przed wilgocig i rozpryskami wody. Zestawu nie wolno ustawia¢ we
wgtebieniu w ziemi ani bezposrednio na powierzchni trawnika.

Otwor wlotowy pompy musi znajdowaé sie co najmniej 30 cm ponizej lustra wody w basenie.

Pompe nalezy ustawi¢ w dobrze wentylowanym i suchym, niezagrozonym zalaniem miejscu, do ktérego istnieje swobodny dostep
umozliwiajgcy wykonywanie regularnych prac konserwacyjnych. Pompy nie nalezy ustawia¢ w zbyt ciasnym pomieszczeniu —
niebezpieczenstwo przegrzania.

W przypadku instalowania na state zwrdci¢ uwage na przytgcze elektryczne, ktérego wtyczka powinna by¢ dobrze dostepna i widoczna.
Wejscie przewodu ssawnego powinno posiada¢ zawor przeciwzwrotny z filtrem ssawnym.

Nalezy unika¢ pracy pompy na sucho, bez ttoczenia wody, poniewaz brak wody prowadzi do jej zagrzania sig, co moze spowodowac
powazne uszkodzenia urzadzenia. Poza tym w systemie znajduje sie wtedy bardzo gorgca woda, co moze stac sie przyczyng oparzen. W
przypadku zagrzania sie pompy, wyciggnij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie wystygnie.

Bezwzglednie zabrania sie chwytania rekoma za otwdr pompy, gdy jest podtgczona do sieci elekiryczne;.
Nie odpowiadamy za uszkodzenia spowodowane niefachowymi prébami naprawy urzgdzenia. Szkody bedace nastepstwem niefachowych
préb naprawy pompy powodujg wygasniecie gwarancji.

Poniewaz pompy w wersji podstawowej SPF 180 nie posiadajg zintegrowanego filtra wstepnego nalezy zapewni¢ sito wytapujgce
zanieczyszczenia, by system wirnikébw pompy nie zostat zapchany duzymi czgstkami brudu lub wtosami.
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Stahnéte si navod k pouzivani pfistroje a navod pro rychly start na https://tip-pumpen.de nebo pomoci QR kddu na krycim listu téchto
bezpecnostnich pokynu. Proctéte si jej prosim peclivé a seznamte se s ovladacimi prvky a s fFadnym pouzivanim tohoto vyrobku.
Tyto bezpe€nostni pokyny dobfe uschovejte a pfilozte je pfi pfedavani pfistroje jinému uzivateli.

Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob a/anebo materialnimi Skodami.

Opomenuti pokyn(l uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena nebezpeci zasazeni elektrickym proudem, coz mize
zplsobit poranéni a/nebo hmotné Skody.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouziti nesméji tento pfistroj pouzivat.

C:)erpadlo nesmi pouzivat déti.

Cerpadlo mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a/nebo
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpe¢ném pouziti pfistroje pouc¢eny a rozuméji souvisejicim rizikim. Déti si nesméji hrat
s pfistrojem. Pristroj a jeho pfipojovaci vedeni je tfeba umistit mimo dosah déti.

é PFistroj se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé zdrzuji osoby nebo zvifata.

Cerpadlo musi byt napajeno pres proudovy chranié (RCD / spinaé FI) s jmenovitym svodovym proudem ne vét$im neZ 30 mA.

Zafizeni nesmi byt po dobu celé instalace pfipojeno k elektrické siti.
Pfed vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektrické sité. V pfipadé neodpojeni hrozi kromé jiného nebezpeci nahodného spusténi
Cerpadla.

Osoba odpovédna za instalaci je povinna zabezpecit, aby pfipojeni k elektrickému proudu bylo opatfeno uzemnénim v souladu s platnymi
normami.
Hodnoty uvedené na typovém Stitku museji odpovidat pfitomnému sitovému napéti.

Je-li sitové pfivodni vedeni tohoto pfistroje poskozené, musi ho vyménit vyrobce nebo pracovnik jeho servisu nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby nedoSlo k ohrozeni.

Pfed ¢isténim, udrzbou a skladovanim odpojte zafizeni od elektrickeho proudu a nechte je vychladnout.
Elektricke dily chrarite pfed vihkosti. BEéhem Cisténi, nebo pii provozu tyto dily nikdy neponofujte do vody nebo jine kapaliny. Zabranite tak
elektrickemu uderu. Zafizeni nikdy nedrzte pod tekouci vodou. Dodrzujte prosim pokyny v &asti ,Udrzba a pomoc pfi poruchach®.

Instalace musi byt provedena v souladu s bezpe¢nostnimi pfedpisy pro bazény, pfedevsim s normou HD 60364-7-702 a specifickymi pokyny
pro kazdé zafizeni.

Tato sada bazénové filtrace je ur€ena k CiSténi bazénové vody. Zafizeni bylo vyvinuto pro soukromé pouziti, nikoli pro
pramyslové nebo komeréni Gcely. V blizkosti filtraéni soupravy neskladujte bazénové dezinfekéni prostfedky.
Zabrarite kontaktu chemikalii a vypart s filtracni soupravou a znehodnoceni materialu.

Cerpadlo neni vhodné k &erpani slané vody, fekalii, hoflavych, leptavych, vybudnych anebo jinych nebezpeénych kapalin. Piederpavana
kapalina nesmi mit vy3Si anebo nizsi teplotu, nez jsou mezni teploty uvedené v technickych udajich.

Cerpadlo musi byt nainstalovano na suchém misté&, pfisemz teplota v tomto prostoru nesmi byt vy$si nez 40 °C a niz$i nez 5 °C. Cerpadio a
cely systém pfipojeni museji byt chranény vaéi mrazu a povétrnostnim vlivim.

Bazénova filtraéni souprava by méla byt instalovana na stabilni, vodorovny a pevny podklad ve vzdalenosti pfiblizné 2 az 3 metry od okraje
bazénu. Doporu€ujeme podklad polozit betonovymi deskami a chranit jej pfed vihkosti a stfikajici vodou. Souprava nesmi byt postavena v
prohlubni v zemi nebo pfimo na travniku.

Upozorrfiujeme, Ze vstupni otvor ¢erpadla by mél byt umistén nejméné 30 cm pod hladinou vody v bazénu.

Je také dilezité zajistit, aby bylo ¢erpadlo nainstalovano na dobfe vétraném a suchém misté, které neni zatopené a je snadno pfistupné pro
pravidelnou udrzbu. Cerpadlo nesmi byt umisténo v uzavieném prostoru - hrozi nebezpe&i prehrati.

U pevnych instalaci zajistéte, aby byla zastréka snadno pfistupna a viditelna pfi provadéni elektrického pfipojeni.

Musite vyloucit chod ¢erpadla nasucho — provoz ¢erpadla bez pre€erpavani vody, protoze nedostatek vody vede k prehfati Cerpadla za
chodu. Vysledkem mUze byt velmi vazné poskozeni zafizeni. Kromé toho bude nasledné v systému pfili§ horka voda, takze hrozi
nebezpecdi opareni. V pfipadé prehiati Cerpadla vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte cely systém vychladnout.

Je absolutné zakazané zasahovat rukama do otvoru ¢erpadla, je-li zafizeni pfipojené k elektrické siti.

Neruéime za $kody zptisobené v disledku neodbornych pokusti o opravy. Skody v diisledku neodbornych pokust o opravy vedou k zaniku
poskytovanych zaruénich naroka.

U bazénovych Cerpadel, ktera nemaji integrovany predfiltr (napf. SPF 180), je nutné pouzit sitko na neistoty na saci strané, aby se zajistilo,
ze hrubé ¢astice necistot nebo viasy neucpou obézné kolo ¢erpadla.



Cihazin kullanim talimatini ve hizli baglangi¢ kilavuzunu https://tip-pumpen.de adresinden veya bu guvenlik bilgilerinin kapak sayfasindaki
QR kodu yardimiyla yikleyin. Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun ve bu cihazin kumanda elemanlari ve teknige uygun kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Bu glvenlik bilgilerini iyi muhafaza edin ve cihazin baskasina verilmesi durumunda bilgileri de beraberinde verin.

c Bu talimati g6z ardi etmek mal ve can kaybi tehlikesini beraberinde getirir.
é Bu talimatin g6z ardi edilmesi mal ve/veya can kaybina neden olabilecek elektrik carpmasi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu kullanim kilavuzunun igerigi hakkinda bilgi sahibi olmayan kisiler cihazi kullanamaz.
Pompanin gocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.
Bu pompa, denetlendikleri veya giivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari ve bundan dogdan tehlikeleri anladiklan takdirde, fiziksel, duyumsal

ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecriibe yonunden eksik olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir. Cihaz ve
baglanti kablosu ¢ocuklardan uzak tutulmalidir.

c Suda insan veya hayvanlar varsa cihaz kullaniimamalidir.

Pompa, dlciilen hatali akimi 30 mA'i agsmayan bir hatali akim koruma tertibati (RCD) Gizerinden beslenmelidir.

Butuin kurulum esnasinda cihazin elektrik sebekesiyle olan baglantisi kesik olmalidir.

Bakim galismalarindan 6nce pompanin elektrik sebekesiyle olan baglantisi kesilmesi gerekir. EGer elektrik sebekesiyle olan baglantisi
kesilmezse pompanin istemeden ¢alismaya Baglamasi gibi bir riski sz konusudur.

Kurulumdan sorumlu kisi elektrik baglantisinda normlara uygun bir topraklama mevcut olup olmadigini kontrol etmek zorundadir.
Tip levhasinda belirtilen degerler mevcut sebeke gerilimine uygun olmalidir.

Cihazin elektrik baglanti kablosu zarar gérmusse, kablo Uretici veya musteri hizmetleri ya da kalifiye bir personel tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz elektrik beslemesinden ayirin ve temizlikten, bakimdan ve depolamadan once sogumaya birakin.

Elektrik parcalarini neme karsi koruyun. Elektrik carpmasini onlemek icin bunlari temizlik veya isletim esnasinda kesinlikle suya veya bagka
sivilara batirmayin. Cihazi kesinlikle akan suyun altina tutmayin. Lutfen “ Ariza durumlarinda bakim ve yardim ” icin talimatlari dikkate alin.

Kurulum ylizme havuzlarina yonelik guivenlik talimatlari, 6zellikle de HD 60364-7-702 standardi ve her tertibat igin 6zel talimatlar ile uyumluluk
halinde gergeklestiriimelidir.

Tato sada bazénové filtrace je uréena k ¢iSténi bazénové vody. Zafizeni bylo vyvinuto pro soukromé pouziti, nikoli pro
pramyslové nebo komeréni Gcely. V blizkosti filtraéni soupravy neskladujte bazénové dezinfekéni prostfedky. Zabrarite
kontaktu chemikalii a vyparu s filtraéni soupravou a znehodnoceni materialu.

A szivattyd nem alkalmas sosviz, fekalia, gyulékony, maré hatasu, robbanékony vagy mas veszélyes folyadék szallitasara. A szallitott
folyadék hémérséklete nem Iépheti tul a miiszaki adatok k6z6tt megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem csokkenhet a
legalacsonyabb hémérséklet ala.

Pompa oda isis1 40 °C uzerinde ve 5 °C altinda olmayacak sekilde kuru bir yerde konumlandiriimalidir. Pompa ve butiin baglanti sistemi
donmaya ve hava kosullarina kargi koruma altina alinmalidir.

Yizme havuzu filtre seti, havuz kenarindan yaklasik 2 ila 3 metre uzaklikta sabit, yatay ve saglam bir taban Gzerine kurulmalidir. Tabani
beton plakalarla désemenizi ve nemden ve su sigramasindan korumanizi 6neririz. Set, zemindeki bir oyuga veya dogrudan ¢imlerin (izerine
kurulmamalidir.

Pompanin giris agzinin havuzun su seviyesinin en az 30 cm altina yerlestirilmesi gerektigini litfen unutmayin.

Pompanin iyi havalandirilan, su basmayan ve diizenli bakim ¢aligmalari i¢in kolayca erisilebilen kuru bir yere kuruldugundan emin olmak da
6nemlidir. Pompa kapali bir alana yerlestirilmemelidir - agiri isinma riski vardir.

Sabit kurulumlar igin, elektrik baglantisi yapilirken fisin kolayca erisilebilir ve gériiniir oldugundan emin olun.

Su yetersizligi pompanin asiri isinmasina neden olacagindan pompanin kuru galistirimasi yani suyun tagsinmadan isletime alinmasi
engellenmelidir. Bu durum cihazda ciddi hasarlara neden olabilir. Ayrica sistemde asiri iIsinmis su bulunacagindan dolayi yanik olusma
tehlikesi mevcuttur. Asiri 1Isinan pompalarda sebeke fisini prizden ¢ekiniz ve sistemin sogumasini bekleyiniz.

Eger cihaz elektrik sebekesine baglanmissa kesinlikle ellerle pompa agzina dokunmak yasaktir.

Usultine uygun olmayan tamirat caligsmalarina bagli olarak olusan hasarlardan sorumlu degiliz. Usuliine uygun olmayan tamirat
calismalarina bagli olarak meydana gelen hasarlar bitin garanti haklarinin gegersiz hale gelmesine neden olur.

Entegre bir 6n filtreye sahip olmayan ylizme havuzu pompalarinda (6rn. SPF 180), pompanin gark sistemini kaba kir pargaciklarinin veya
saglarin ttkamamasini saglamak icin emme tarafinda bir kir stizgeci kullaniimahdir.
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M3TerneTte pbkoBOACTBOTO 3a eKkcnnoaTaumnsi Ha Balums ypes 1 kpaTkoTo pbKOBOACTBO 3a ekcrnoatauus oT https:/tip-pumpen.de vnm ¢
nomouyta Ha QR kofa Ha 3arnmaBHUS NUCT Ha Ta3n MHCTPYKUMS 3a 6e3onacHocT. Mons npoveTeTe rv BHUMATENHO U ce 3ano3HanTe ¢
efniemMeHTUTe 3a ynpasneHue u ynotpebata no npegHasHaveHne Ha To3n NPoayKT.

CbxpaHsiBalTe Tasu MHCTPYKUMSA 3a 6e3onacHocT fobpe v 9 npunarante npy NpefasBaHe Ha ypeaa Ha apyrv nuua.

HecnasBaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKLUMS KpUe OMacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha YoBeKa W/unu Matepuarda Bpeaa.

HeB3emaHeTo nog BHMMaHWe Ha ToBa ynbTBaHe MMa ONacHOCT OT eneKkTpuyeckn yaap, KOWTO MOXe fa npuynHABa
HapaHsABaHe Ha nuueTo n/vnu MaTtepuanHu WweTu.

Jlvwua, kouTo He ca 3ano3HaTu C HaCcTOALWOTO PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, He TpHGBa Aa usnonseat TO3u ypea.

MomnaTta He G1Ba Oa ce M3Monaea oT Aela.

MomnaTa MoXe Aa ce U3non3sa oT Xopa C HamaneHu OU3NYeckn, CETUBHW UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UMW HEAOCTATBbYHO ONUT /MK
nosHaHusi, koraTo Te 6bAaT HagaupaBaHu Unu 6bAAT UHCTPYKTMPaHK 3a GedonacHaTta ekcnnoaTtaums Ha ypeaa v pasdupaT Bb3HUKBaLLWTe
npuv ToBa onacHocTu. [euata He GvBa Aa UrpasiT ¢ ypeaa. YpeabT M CBbp3BalLMAT kaben TpsioBa da ce Abpxkar ganedy oT geuara.

iz Ype,ubT He BuBa ga ce u3nonsea, ako BbB BoAaTa nume Xopa Unn XnMBOTHW.

MomnaTta TpsibBa Aa 6bae ocurypeHa CbC 3alMTHO CbopbXeHue 3a yTedeH Tok (RCD / Fl-npeBkntoyBaTen) ¢ M3MEPEH yTEYEH TOK He Mo-
ronsam ot 30 mA.

Mo Bpeme Ha UanocTHaTa MHCTanauusa ypeabT TpsibBa Aa e U3KII0YEH OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

Mpu paboTu no nogapwbxkKaTa nomnarta TpsibBa Aa ce U3KMIYM OT Mpexara. B npoTvBeH cnyyait MMa onacHOCT OT CMOHTaHHO CTapTupaHe Ha
nomnara.

OTroBOpHOTO 3a M3rpaxaaHe nvue TpsibBa Ja Mma rpyxa 3a ToBa, Ye eNeKTPUHECKUAT CbeaUHUTEN [a MMa OTroBapsLLO Ha cTaHgapTuTe
3a3emsaBaHe. CTOMHOCTMTE, MOCOYEHN Ha hupmeHaTa Tabeska, TpsAoBa Aa OTroBapsAT Ha CbLUECTBYBALLOTO MPEXOBO HaMNpexeHue.

KoraTo npoBogHUKBLT 3a CBbp3BaHe KbM MpeXaTa Ha To3u ypen ce NoBpeau, Ton TpsioBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENS UK HeroBaTa
KnueHTCcka cnyx6a unu nuue ¢ noaobHa kBanudgukaums, 3a Aa ce u3bsrHat onacHocTuTe.

PaseauHeTe ypefa oT enekTpo3axpaHBaHeTo M Npeaw NovncTBaHe, TEXHUYECKO OBCIyXBaHe 1 CbXpaHeHue ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau.
Ma3eTe enekTpuyecknTe enemMeHTn ot Brara. o Bpeme Ha NoYMCTBAHETO U eKcnnoaTauusita HuKora He i notansinTe BbB BOAA Unu Apyr
TeYHOCTH, 3a a n3berHeTe TokoB yaap. Hukora He ApbxkTe ypeda noa Tevala Boga. Mons cnassainte ykasaHusTa 3a ,logapbkka v noMoLy

npu asapun®.

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce 13BbpLLBA ChrMACHO NpeanucaHusita 3a 6esonacHOCT 3a NyBHU GacelHu, npeamn Beudko ctaHaapt HD 60364-7-702,
¥ crneunuyHUTE yKasaHus 3a BCSIKO CbOpBbXEHME.

To3n hmunTbpeH KOMMMEKT 3a NyaBaTteneH 6acerH e NpeaBMAEH 3a NOYMCTBaAHE Ha BoAaTa Ha nnaBatesnHus 6aceinH. Toan
ypen e pa3paboTeH 3a YaCTHO M3MoN3BaHe, a He 3a UHOYCTPUAnHU UK CTONaHCKK Lenu.

MomnaTta He e noaxoasiua 3a coneHa Boga, hekanuu, 3ananumu, eKCrnno3vBHU TEYHOCTU UM TaKMBa C KUCENMHHO CbabpXXaHue Unu apyrm
onacHu maTtepuanu. ManomneaHata Te4yHocT He OMBa [a HafBuWLIaBa onpejesieHaTa B TEXHUYECKUTE AaHHM MaKkcuMarHa Han-BucokKa, a
CbLLO M Aa cnaga nofj Hal-HUckaTa nocoveHa TemnepaTtypa.

Momnata TpsiGBa Aa ce NocTaBy Ha CyXo MSICTO, KaTo TeMriepaTypaTta B NOMeLLEeHNETO He TpsibBa Aa e Hag 40 °C v nog 5°C. MNMomnata n
uanaTa cbeguHUTeNnHa cuctema Tpsibsa Aa ce npeanassat oT obnefeHsBaHe U KNMMMaTUYHW BIVSAHUS.

dUNTHPHUAT KOMMIEKT 3a nnaeaTesnieH GaceliH TpsAGBa Aa ce NocTaBy Ha CTabunHa, Xopu3oHTanHa, 3apaBsa NoasoXxka ok. 2 4o 3 M oT
pbba Ha G6aceiiHa. [MpenopbyBamMe BY Aa HanpasBute dyHAaMeHTa OT 6ETOHHM MoYM U Aa ro npeanasvTe OT Briara M BOAHU NMPbCKU.
KomnnekTbT He TpsibBa a ce NocTaBs B 3eMIIEH U3KOM U AUPEKTHO BbpXY TPEeBHa niow,. ViMaiiTe npeaeua, Ye BXoAAWMUAT OTBOP Ha
nomnaTa Tpsi6Ba Aa e Haii-manko 30 cM nog HMBOTO Ha BofdaTa Ha nnaeaTenHus 6aceiiH. TpsabBa Aa ce crneamn nomnara Aa ce noctaBy Ha
Aobpe NPoBeTPEHO U CYXO MACTO, KOETO He Ce HAaBOA4HSAIBA U [ja € AOCTbIHA 3a pefoBHM paboTu no nogapbxkaTa. Momnarta npv ToBa
He TpsibBa Ja ce NOCTaBs B TBbPAE TSACHO NPOCTPAHCTBO — ONAacHOCT OT NperpsiBaHe.

Mpu pukcmpaH MOHTax TpsibBa @ ce OCUrypu Npy eNeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe LLENcenbT a e JIeCHO JOCTLMEH U Aa ce Buxkaa.

BxoabT Ha 3acMmykBallaTta Tpbba TpsibBa Aa MMa Bb3BpaTEH BEHTUI C BryckaTeneH puntbp.

Tpa6ea fa ce u3berHe AeicTBMETO Ha NoMnaTa Ha Cyxo - TOECT AeMCTBMETO Ha nomnaTa 6e3 Boaa -, NoHexe nuncaTta Ha Boaa Moxe Aa
[oBefie 10 CropeLusiBaHe Ha NoMnarta, KOeTo MOXe [a NPUYUHsIBa 3HaUMTENHM WeTu B o6opyasaHeTo. OcBeH ToBa, Toraea B cucTemara
¥Ma MHOTO ropellia Bofa, KOeTo HOCK OMacHOCT OT u3rapsiHe. AKO NMommnaTta ce e CropeLuuna, uapbrHeTe Lencena, U octaBeTe cuctemarta
[a U3cTuBa.

CTpOFO 3a6paHeHo Aa ce nuna C pbLe B OTBOPUTE Ha NoOMNaTa, ako anapaTbT € BKIKYEH KbM efieKTpuyeckaTa Mpexa.

KaTo npoussogutenu He HOCUM rapaHuusi 3a NoBpeau B pesynrtaTt oT Hel'lpaBOCI'IOCO6HVI onuTtun 3a pemoHT. [NoBpeau B pesyntaTt oT
Hel'lpaBOCrIOCOGHVI ONUTU 3a PEMOHT BOOAT A0 aHynMpaHe Ha BCUYKM NpeTeHUnn 3a rapaHumnn.

Tobih kaTo 6a3oBaTta Bepcusi Ha nomnata SPF 180 Hama BrpageH npegsaputeneH ountbp, TpsibBa ga ce U3non3ea Leaka 3a
3aMbpCsABaHMA OT CTpaHaTa Ha BCMyKBaHe, 3a ja Ce rapaHTupa, 4Ye HMKakeu rpybu sambpcsaBaLlm YacTuum, pecr. Koca HaMa Aa 3anywar
cucTemata oT paboTHU Kornena Ha nomnara.



Incarcati instructiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastra si Quick-Start-Guide la https://tip-pumpen.de sau cu ajutorul codului QR de
pe coperta acestor indicatii de securitate. Va rugam sa cititi integral si complet si sa va familiarizati cu elementele de operare si cu folosirea
corecta a acestui produs.

Pastrati in siguranta aceste indicatii de securitate si predati-le impreuna cu aparatul in cazul transferarii acestuia catre terti.

Nerespectarea acestora duce la punerea in pericol a persoanelor sau a bunurilor materiale.

Nerespectarea acestei instructiuni poate sa creeze pericolul unei descarcari electrice, care poate conduce la vatamarea
persoanelor si/sau pagube materiale.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor instructiuni de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii.

Pompa poate fi utilizata de persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau mentale sau cu experienta si cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a aparatului si daca au inteles pericolele ce rezulta de aici. Copii nu au voie sa
se joace cu aparatul. Aparatul si cablul sdu de racordare nu trebuie tinut la Tndeména copiilor.

é Nu este permisa utilizarea aparatului, daca sunt prezente persoane sau animale in apa.

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de protectie diferential (RCS / comutator FI) cu un curent vagabond de masurare de
maxim 30 mA.

In timpul intregului proces de instalare nu este voie ca aparatul sa fie racordat la reteaua de alimentare cu curent.
Inaintea lucrarilor de intretinere pompa trebuie deconectata de la retea. La decuplarea nereusita de la reteaua de curent apare pericolul pornirii
neasteptate a pompei.

Persoana responsabila cu instalarea trebuie sa se asigure ca racordul electric dispune de o impamantare conforma normelor.
Valorile mentionate pe placuta de fabricatie trebuie sa corespunda cu tensiunea existenta de retea.

Tn cazul in care cablul de legatura la retea al acestui aparat se deterioreaza, trebuie inlocuit de producétor, de serviciul de asistentd pentru
clienti al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se evita eventualele situatii periculoase.

Deconectati aparatul de la alimentarea cu curent electric si Iasati-l sa se raceasca inainte de curatare, intretinere si depozitare.
Protejati piesele electrice impotriva umiditatii. Nu le imersati niciodata in apa sau in alte lichide in timpul curatarii sau functionarii, pentru a evita
electrocutarea. Nu tineti niciodata aparatul sub un jet de apa. Va rugam sa respectati instructiunile pentru ,| Intretinere si ajutor in caz de

deranjamente”

Instalarea trebuie sa fie executata in corelatie cu prescriptiile privind masurile de siguranta pentru piscine, cu precadere norma HD 60364-7-
702 si cu instructiunile specifice pentru fiecare dispozitiv.

Acest set de filtrare pentru piscine este prevazut pentru curatarea apei din piscine. Aparatul a fost conceput pentru
utilizarea privata si nu pentru scopuri industriale sau comerciale.

Pompa nu este adecvata pentru transportul apelor sarate, deseurilor biologice, lichidelor inflamabile, iritante, explozive sau periculoase sub
alte forme. Lichidul antrenat nu poate depasi temperatura maxima respectiv minima specificate in datele tehnice respective.

Pompa trebuie instalata intr-un loc uscat, unde temperatura camerei sa nu depaseasca 40 °C sau sa fie mai mica de 5 °C. Pompa
fmpreuna cu intregul sistem de racorduri trebuie protejata de inghet si efectele intemperiilor.

Setul de filtrare pentru piscine trebuie sa fie instalate pe o suprafata stabila, orizontala si rigida la aprox. 2 pana la 3 m de marginea
bazinului. Va recomandam sa construiti o substructura cu placi din beton si sa il protejati impotriva umiditatii si stropirii cu apa. Setul nu
trebuie sa fie instalat Tntr-o adancitura in pamant sau direct pe suprafata gazonului.

Aveti in vedere ca deschiderea de admisie a pompei trebuie sa fie pozitionata la cel putin 30 cm sub nivelul apei din bazinul de inot.

Se va avea in vedere ca pompa sa fie instalata intr-un loc bine ventilat si uscat, neinundabil si usor accesibil pentru lucrarile regulate de
ntretinere curentd. Pompa nu trebuie sa fie instalata intr-un incinta strdmta — pericol de supraincalzire.

n cazul instalarii fixe se va avea in vedere la racordul electric ca fisa sa fie bine accesibila si vizibil4.

Admisia la conducta de aspiratie trebuie sa fie echipata cu o supapa de retinere cu filtru de aspiratie.

Se va evita functionarea uscata a pompei - fara apa - deoarece aceasta conduce la incalzirea pompei. Aceasta poate cauza deteriorari
grave ale pompei. Pe langa aceasta, apa fierbinte in sistem prezinta pericol de arsuri. In cazul supraincalzirii pompei, scoateti stecherul din
priza si lasati sistemul sa se raceasca.

Este absolut interzis sa se introduca mainile in deschiderea pompei cand aparatul este conectat la retea.

Nu suntem responsabili de pagubele cauzate de incercarile de reparare neconforme. Acestea duc la anularea garantiei.

Deoarece pompa in varianta de baza SPF 180 nu dispune de un prefiltru integrat, trebuie sa se asigure aici printr-o sita de murdarie pe
partea de aspirare, ca particule grosiere de murdarie, resp. par nu pot infunda sistemul de roti alergatoare al pompei.



Preuzmite priruénik za uporabu svog uredaja i kratki prirunik s adrese https://tip-pumpen.de ili s pomoc¢u QR koda na naslovnici ovih
sigurnosnih napomena. Molimo pozorno ih procitajte i upoznajte se s upravljackim elementima i ispravnom uporabom ovog proizvoda.
Sacuvajte ove sigurnosne napomene i predajte ga drugom korisniku ako predate uredaj.

ﬁ Ne pridrzavanje ovih uputa, povezano je sa opasno$¢u po osobe i stvari.
é Ne pridrzavanje ovoj uputi mozZe dovesti do strujnog udara, $to moze povrijediti osobu, odnosno prouzrokovati Stetu.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priru€nika za uporabu ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

Pumpu ne smiju rabiti djeca.

Pumpu smiju rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su poduéene o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Uredaj i njegov prikljucni kabel valja drzati dalje od djece.

c Uredaj nije dopusteno rabiti ako se u vodi nalaze ljudi ili Zivotinje.

Pumpa se mora napajati preko zastitnog uredaja struje kvara (RCD/ZS-sklopka) nazivnom strujom kvara ne ve¢om od 30 mA.

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti uklju¢en u struju.
Prije radova na odrzavanju, iskop&ajte pumpu iz mreze. Ukoliko to ne ucinite, postoji opasnost od nenamjernog pokretanja pumpe.

Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da elektri¢ni prikljucci imaju propisnu uzemljenje.
Vrijednosti navedene na oznacnoj plocici moraju odgovarati postojeéem mreznom naponu.

Ako se osteti mrezni priklju€ak ovog uredaja, moraju ga zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

Odspojite uredaj od napajanja i ostavite ga da se ohladi prije €iS¢enja, odrzavanja i spremanja.

Zastitite elektriCne dijelove od vlage. Za izbjegavanje strujnog udara nemoijte ih uranjati u vodu ili druge tekucine tijekom ¢iséenja ili rada. Nikad
nemojte drzati uredaj pod teku¢u vodu. Pridrzavajte se uputa za ,Odrzavanje i pomo¢ kod smetnji“.

MontaZu je potrebno obaviti u skladu sa sigurnosnim propisima za bazene, prije svega prema normi HD 60364-7-702 i specifi¢nim uputama
pojedinog uredaja.

Ovaj bazenski filtarski uredaj namijenjen je ¢iS¢enju bazenske vode. Uredaj je proizveden za privatnu uporabu, a ne za
industrijske ili komercijalne svrhe

Pumpa nije pogodna za dobavu slane vode, fekalija, upaljivih, iritirajucih, eksplozivnih ili drugih opasnih tekucina. Temperatura tekuc¢ine ne
smije prelaziti dopustenu donju, odnosno gornju granicu koje su navedene u popisu tehnickih podataka.

Pumpa mora biti postavljena na suhom mjestu, u prostoru gdje temperatura ne prelazi 40 °C i ne pada ispod 5 °C. Pumpa i ukupni prikljuni
sistem moraju biti zaSti¢eni od smrzavanja i utjecaja vremenskih prilika.

Bazenski filtarski uredaj treba postaviti na stabilnu, vodoravnu, €vrstu podlogu oko 2 do 3 m od ruba bazena. Preporu€ujemo da temelj
izvedete s betonskim plo€ama te da ga zastitite od vlage i prskanja vode. Uredaj se ne smije postaviti u zemljano korito ili izravno na
travnatu povrsinu.

Pritom na imajte na umu da bi se ulazni otvor pumpe trebao nalaziti najmanje 30 cm ispod razine vode u bazenu.

Pumpu svakako postavite na dobro provjetravano i suho mjesto koje je zasti¢eno od poplavljivanja i koje je lako pristupacno za
redovite radove odrzavanja. Pumpu pritom ne postavljajte u preuzak prostor zbog opasnosti od pregrijavanja.

Kod fiksnih montaza prilikom elektri€nog priklju¢ivanja potrebno je voditi racuna o tome da je utika¢ uvijek pristupac¢an i vidljiv.

Usisni vod mora biti opremljen nepovratnim ventilom i usisnim filterom.

Rad na suho - rad pumpe bez dobave vode - mora se sprijeciti, jer takav rad dovodi do pregrijavanja pumpe. To moze dovesti do teskih
ostecenja proizvoda. Osim toga, u sistemu ¢e se nalaziti vrlo topla voda, Sto moze dovesti do puknuc¢a vodova. Pregrijanu pumpu iskopcajte
iz mreze i pustite da se cijeli sistem ohladi.

Strogo je zabranjeno rukama ulaziti u otvor pumpe dok je priklju¢ena na el. mrezu.

Ne snosimo odgovornost za tete nastale uslijed nestrudnih poku$aja popravaka. Stete prouzrogene nestrudnim popravkom, gase nase
obveze iz jamstva.

Buduc¢i da pumpa iz osnovne izvedbe SPF 180 nema integriran predfiltar, sitom protiv prljavstine na usisnoj strani potrebno je osigurati da
grube Cestice prljavstine i dlake ne zaCepe rotorski sustav pumpe.



GO

Stiahnite si navod na pouzitie Vasho zariadenia a sprievodcu pre rychle spustenie Quick-Start-Guide na nasledujucom odkaze https://tip-
pumpen.de alebo pomocou QR kédu na titulnej strane tychto bezpe€nostnych pokynov. Starostlivo si prosim precitajte navod na pouzitie
a oboznamte sa s obsluznymi prvkami a riadnym pouzivanim tohto produktu.

Tento navod na pouzitie si dobre uschovajte a pri postupeni zariadenia prilozte aj pokyny.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozenim oséb a/alebo materialnymi Skodami.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpecenstvom elektrického vyboja, ktory méze viest k urazom osb6b a/alebo
materialnym Skodam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby neoboznamené s obsahom tohto navodu na obsluhu.

Cerpadlo nesmu pouzivat deti.

Cerpadlo smi pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skudsenosti
a vedomosti, ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam z neho
vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Zariadenie a jeho pripojovacie vedenie udrziavajte mimo dosahu deti.

é Zariadenie sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode zdrziavaju osoby.

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu pred chybovym pradom (RCD/pridovy chrani¢) napajat menovitym chybovym
pradom mensim ako 30 mA.

Zariadenie nesmie byt pocas celej inStalacie pripojené na elektricku siet.
Pred vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektrickej siete. V pripade neodpojenia hrozi okrem iného nebezpecenstvo nahodného
spustenia Cerpadla.

Osoba zodpovedajuca za inStalaciu je povinna zabezpedit, aby elektrické pripojenie bolo uzemnené v sulade s prisluSnymi normami.
Sietové napatie musi odpovedat hodnotam uvedenym na typovom Stitku.

Ak sa poskodi vedenie sietovej pripojky tohto zariadenia, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Odpojte zariadenie od dodavky elektrickeho prudu a pred €istenim, udrzbou a skladovanim ho nechajte vychladnut.

Elektricke Casti chrarite pred vihkostou. PoCas Cistenia alebo prevadzky ho neponarajte do vody alebo ine kvapaliny, aby ste zabranili zasahu
elektrickym prudom. Zariadenie nikdy nedrzte pod te€ucou vodou. ReSpektujte prosim inStrukcie tykajuce sa ,Udrzba a pomoc pri poruchach®.

InStalacia sa musi vykonat v zhode s bezpe€nostnymi predpismi pre bazény, predovsetkym normou HD 60364-7-702 a Specifickymi pokynmi
pre kazdé zariadenie.

Tato suprava bazénovych filtrov je ur€ena na Cistenie vody v bazéne. Zariadenie bolo vyvinuté na sukromné pouzitie a nie
na priemyselné alebo komeréné ucely. V blizkosti filtracnej stpravy neskladujte bazénové dezinfekéné prostriedky.
Zabrante kontaktu chemickych latok a vyparov s filtranou supravou a znehodnoteniu materialu.

Cerpadlo nie je vhodné na &erpanie slanej vody, fekalii, horfavych, leptavych, vybugnych alebo inych nebezpeénych kvapalin.
Pre€erpavana kvapalina nesmie mat vysSiu alebo nizSiu teplotu, ako si medzné teploty uvedené v technickych udajoch.

Cerpadlo musi byt nainStalované na suchom mieste, pri€om teplota v tomto priestore nesmie byt vyssia ako 40 °C a nizSia ako 5 °C.
Cerpadlo a cely systém pripojenia musia byt chranené pred mrazom a poveternostnymi vplyvmi.

Bazénov filtraénd supravu je potrebné nainstalovat na stabilny, vodorovny a pevny podklad vo vzdialenosti priblizne 2 az 3 metre od okraja
bazéna. Podklad odpori¢ame polozit pomocou beténovych dosiek a chranit ho pred vihkostou a striekajucou vodou. Suprava sa nesmie
postavit’ do priehlbiny v zemi alebo priamo na travnik.

Upozorrfiujeme, Ze vstupny otvor ¢erpadla by mal byt umiestneny minimalne 30 cm pod hladinou vody v bazéne.

Je tiez dblezité zabezpedit, aby bolo Eerpadlo nainStalované na dobre vetranom a suchom mieste, ktoré nie je zaplavené vodou a je fahko
pristupné pre pravidelnt udrzbu. Cerpadlo nesmie byt umiestnené v uzavretom priestore - hrozi riziko prehriatia.

V pripade pevnych instalacii zabezpecte, aby bola zastréka lahko pristupna a viditelna pri vykonavani elektrického pripojenia.

Musite vylucit chod €erpadla nasucho - prevadzka Cerpadla bez preerpavania vody, pretoZe nedostatok vody vedie k prehriatiu Cerpadla
pri chode. Vysledkom méze byt velmi vazne poSkodenia zariadenia. Okrem toho bude nasledne v systéme prili§ horuca voda, takze hrozi
nebezpecenstvo oparenia. V pripade prehriatia ¢erpadla vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a nechajte cely systém vychladnut.

Je absolutne zakazané zasahovat rukami do otvoru €erpadla, ked je zariadenie pripojené na elektricku siet.

Nerugime za $kody spésobené v désledku neodbornych pokusov o opravy. Skody v désledku neodbornych pokusov o opravy vedu k zaniku
poskytovanych zaru¢nych narokov.

Pri bazénovych Eerpadlach, ktoré nemaju integrovany predfilter (napr. SPF 180), sa musi na strane nasavania pouzit sitko na nedistoty, aby
sa zabezpecilo, ze ziadne hrubé Castice necistot alebo vlasy nemézu upchat obezné koleso ¢erpadla.



Navodila za uporabo vase naprave in vodi¢ za hitri zacetek lahko prenesete na spletni strani https://tip-pumpen.de ali s pomocjo QR-kode
na naslovni strani teh varnostnih napotkov. Prosimo, da jih skrbno preberete in se seznanite z upravljalnimi elementi ter s pravilno uporabo
tega izdelka.

Te varnostne napotke dobro shranite in jih priloZite, ko napravo posredujete napre;.

Neupostevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete.

Ne-upostevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti elektriCnega udara, kar lahko pripelje do poskodbe uporabnika
in/ali poSkodbe naprave.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

C:)rpalke ne smejo uporabljati otroci.

Crpalko smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku$en;j in/ali znanja, ¢e so
pri tem pod nadzorom ali so bile pou€ene o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci se ne smejo priblizevati napravi in njenemu prikljuénemu vodu.

é Naprave ne smete uporabljati, ¢e so v vodi osebe ali Zivali.

Crpalka mora biti prikljuena na napravo na diferenéni tok (RCD/FI-stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA.

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti priklju¢en na elektriko.
Pred vzdrzevalnimi deli Crpalko izklju€ite iz omrezja. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nenamernega zagona ¢rpalke.

Oseba, ki je odgovorna za inStalacijo, mora zagotoviti, da je elektri¢cna povezava opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom.
Vrednosti, ki so navedene na tipski ploscici, morajo ustrezati obstojeCi omrezni napetosti.

Ce je omrezna napeljava te naprave poskodovana, jo mora proizvajalec ali servis za stranke oz. podobno usposobljena oseba zamenjati, da
ne pride do poskodb.

Pred ¢iS€enjem, vzdrzevanjem in shranjevanjem locite napravo od napajanja z elektriko in po¢akajte, da se ohladi.

Elektri¢ne dele zascitite zoper vlago. Med ¢iS¢enjem ali delovanjem teh delov nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocCine, tako boste prepregili
udar elektrike. Naprave nikoli ne drzite pod teko€o vodo. Upostevajte navodila za ,Vzdrzevanje in pomo¢ pri motnjami*.

InStalacija mora biti izvedena v skladu z varnostnimi predpisi za bazene, predvsem s standardom HD 60364-7-702, in s specificnimi navodili za
vsako napravo.

Ta komplet filtrov za bazene je namenjen ¢iS€enju vode v bazenih. Naprava je bila razvita za zasebno uporabo in ne za
industrijske ali komercialne namene. V blizini filtracijskega kompleta ne shranjujte dezinfekcijskih sredstev za plavalne
bazene. Preprecite, da bi kemikalije in hlapi prisli v stik s filtrirnim kompletom in poSkodovali material.

Crpalka ni primerna za dobavo slane vode, fekalij, vnetljivih, draZljivih, eksplozivnih ali drugihnevarnih tekogin. Temperatura tekogine ne
sme presegati dovoljene spodnje oziroma zgornje meje, ki so navedene v opisu tehni¢nih lastnosti.

Crpalka mora biti names&ena na suhem mestu in v prostoru, kjer temperatura ni visja od 40 °C in ne niZja od 5 °C. Crpalka in ves prikljuéni
sistem morajo biti zaS€iteni proti zmrzovanju in vplivom vremenskih sprememb.

Filtrirni set za bazen je treba namestiti na stabilno, vodoravno in trdno podlago priblizno 2 do 3 metre od roba bazena. Priporoamo, da
podlago polozite z betonskimi ploS€ami in jo zaScitite pred vlago in brizganjem vode. Seta ne smete postaviti v vdolbino v tleh ali
neposredno na trato.

Upostevajte, da mora biti vstopna odprtina ¢rpalke names$¢ena vsaj 30 cm pod gladino vode v bazenu.

Prav tako je pomembno zagotoviti, da je ¢rpalka names¢ena na dobro prezracevanem in suhem mestu, ki ni poplavljeno in je lahko
dostopno za redna vzdrzevalna dela. Crpalka ne sme biti name$&ena v zaprtem prostoru - nevarnost pregrevanja.

Pri fiksnih namestitvah zagotovite, da je vti¢ pri izvedbi elektri¢nega priklju¢ka lahko dostopen in viden.

Prepreciti je treba ¢rpanje na suho - delovanje ¢rpalke brez dobave vode - ker se zaradi takSnega delovanja ¢rpalka pregreje. To lahko
povzroci velike okvare na izdelku. Poleg tega se bo v sistemu voda zelo segrela, zaradi ¢esar lahko pride do poSkodb na vodovodu.
Pregreto €rpalko izkljuCite iz omreZja in pustite, da se ves sistem ohladi.

Strogo je prepovedano posegati z rokami v odprtino v ¢rpalki, ¢e je ¢rpalka priklju¢ena na el. omrezje.

Ne odgovarjamo za $kode, ki bi nastale zaradi nestrokovnih poskusov popravil. Skode, ki so posledica nestrokovnega popravila, so razlog
za prekinitev nasih garancijskih obveznosti.

Pri bazenskih ¢rpalkah, ki nimajo vgrajenega predfiltra (npr. SPF 180), je treba na sesalni strani uporabiti cedilo za umazanijo, da se sistem
rotorja Crpalke ne zamasi z grobimi delci umazanije ali lasmi.



PykoBoACTBO MO 3KCMMyaTaumm BaLlero yCTpoucTBa U pyKOBOACTBO No GeicTpomy 3anycky Quick-Start-Guide MoxHo 3arpy3unTb no agpecy
https://tip-pumpen.de nnu ¢ nomoLyblo QR-koAa, ykazaHHOro Ha TUTYIIbHOM NIUCTE 3TUX yKasaHWi No TexHnke BeaonacHocTW. BHuMaTensHo
NpoYTUTE 3TO PyKOBOACTBO NO IKCMNyaTaLWmn N 03HAKOMbTECH C 3IeMEeHTaMM YNpaBeHns u NpaBunammn NCNonb3oBaHNsA 3TOro U3genus.
XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMfyaTaumm B HagexHOM MecTe. B crniyyae nepegaym ycTponcTea nepeganTe ero BMecTe ¢ yCTPOUCTBOM
HOBOMY BnagensbLly.

HecobntogeHve AaHHOrO yka3aHUs COMPSHXKEHO C ONACHOCTbIO MPUYUHEHNS NoASM Bpeaa Wunu HaHeceHus
mMartepuanbHoro yuiepba.

HecobntogeHne faHHOro yka3aHuWsi COMNpsPKeHO C ONacHOCTbIO YAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM, KOTOPbI MOXET NPUBECTU K
TPaBMMPOBAHUIO MOAEN W/UNN NOBPEXAEHNIO NpeaMeTOB.

JInuam, He U3y4MBLUMM 3TY MHCTPYKLMIO, 3anpeELLEHO NoNb30BaTbCsA AaHHLIM YCTPOWCTBOM.

He ponyckaiiTe ncnonb3oBaHUa A4aHHOTO Hacoca AeTbMU. [aHHbIA HacoC MOTyT UCMONbL30BaTh JIAMN C OrpaHUYEHHbIMU (PU3NHECKUMY,
CEHCOPHbIMY UM YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTSIMU UMM C HELOCTATKOM OfbITa W/ 3HAHWI, €CNN UX AeNCTBUS HAXOAATCA NOL KOHTPONEM Unn
ecnu oHW 0byyeHbl 6e3onacHoOMy UCMONb30BaHMIO YCTPOWCTBA U NMOHUMAKOT BO3HMKAKOLLME B pe3ynbTaTe onacHocTv. [leTsam 3anpeLaercs
urpaTtb € ycTponcTBoM. He noanyckanTte AeTen K yCTPOWCTBY U K €0 COEAUHUTENBHOW NNHUN.

é 3anpeLyaeTcs UICNonb30BaTh YCTPOMCTBO, €CNU B BOAE HAXOAATCS NOAN UIU XUBOTHbIE.

Hacoc gormxkeH 6biTb OCHaLLLEH YCTPOMCTBOM 3alUuThl OT Toka yTeukn (RCD / aBToMaT 3almThl OT TOKa YTEYKM) C MaKC. pacYeTHbIM TOKOM
yTeukn 30 MA.

B TeueHune Bcero npoLiecca yCTaHOBKM annapat Henb3s NOAKMIoYaTh K CETU.

Mepen TexHUYECKMM 06CMyXMBaHMEM HACcOC HY>KHO OTKIMIOYUTL OT CeTW. Ecnn ero He OTKMIOYUTL OT CETH, BO3HUKAET ONacHOCTb
CaMOMpOK3BOSILHOIO BKITHOYEHUA Hacoca.

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a MHCTaNNALMIO, 06513aHO 0becneynBaTh B ANEKTPUHECKOM COeAMHEHWUIN COOTBETCTBYIOLLIEE CTaHAAPTOM 3a3eMIeHue.
Yka3aHHble Ha 3aBOACKON Tabnunyke 3Ha4YeHUs JOIKHBI COOTBETCTBOBATbL UMEIOLLEMYCS HAMNPSXKEHWIO CETU.

[lns 3aMeHbl NOBpeXAeHHbIX Kabenemn ceTeBoro NUTaHns obpaTuTech K NPOM3BOAUTENIO, B @BTOPM3OBAHHYIO CEPBUCHYIO CYXOy 1nv B Apyryto
KOMMNETEHTHYIO OpraHM3aLuio, 3To NO3BONWUT NPeAOTBPaTUThL NOTEHLMarnbHbIE Yrpo3b.

OtcoeaunHnTe NpUBOpP OT ANEKTPONUTaHWS 1 JaniTe OXMaanuTbCSA Nepes YACTKOW, TEXHUYECKUM 0BCMyXMBaHNEM 1 CKNaaMpoBaHUeM.
MpenoxpaHsanTe anekTpuyeckne AeTanm oT cbipocTu. Bo nsbexaHve anekTpuyeckoro yaapa HUKOrAa He norpyanTe Nx BO BpeEMS YNCTKU Uin
3KCMnyaTaumm B BOAY UKW MHbIE XMAKOCTW. Hukoraa He aepxute npubop nog npoToyHol Bogol. Mpocum cobnioaate ykasaHus , TexHudeckoe
obcrnyxmBaHne 1 NOMOLLb NPU HEMCMPaBHOCTSX"

MoHTax formkeH ObiTb NPOBEAEH B COOTBETCTBMM C NpaBUiiaMmn TEXHUKM 6e30nacHOCTH ANs nnaBaTenbHbiX 6acceiHoB, npexae Bcero, B
cootBeTcTBUM ¢ HD 60364-7-702, 1 co cneymanbHbiMy YKa3aHUSMW 1151 KOHKPETHON YCTaHOBKU.

[aHHbIA KOMNNEKT UNbTPOB Afsi NnaBaTesfibHbIX HacceiHoB NpegHasHayYeH Ans O4YUCTKM BOAbI B 6acceliHe. YCTPONCTBO

/ f \ 6bINo pas3paboTaHo Arsl YaCTHOrO UCMOMb30BaHUs!, @ HE ANsi TPOMbILLMEHHbIX UMW KOMMepYeckux Lenei. He xpaHute
Oe3nHduuMpyoLimMe cpeacTsa Ans nnaBaTenbHbiX 6acceiHoB psiaoM ¢ unbTpyoLWmUM KoMrnnektoMm. He gonyckante
KOHTaKTa XMMUYECKMX BELLECTB M NapoB ¢ hUNbTPYHOLLMM KOMMSIEKTOM M pa3pyLUeHus Matepuvana.

Hacoc He npegHasHaveH Ans nogayv coneHon BoAbl, hekanuii, BOCNIamMeHsIIoLLMUXCS, eAKUX, B3PbIBOOMNACHBIX 1 APYIMX ONacHbIX
xuagkocten. TemnepaTtypa nogaBaemMon XUAKOCTU He AOSHKHA BbIXOAWTb 3a NpeAerbl ykasaHHON B TEXHUHYECKUX AaHHbIX MaKCUManbHOW v
MWHUManbLHOW TemnepaTypebl.

Hacoc gomnxeH 6blTb yCTAHOBIEH HA CyXOM MeCTe, NpuyemM TemrepaTypa B NoMeLLeHUn forkHa 6biTb He Boilwe 40 °C 1 He Huxe 5 °C.
Hacoc v Bcto crcTemy noakMoYeHNsa HYXXHO 3aLUmLLaTh OT 3aMep3aHns 1 aTMOCKEPHbIX BO3AENCTBUN.

®dunbTp ANA 6accenHa cnepyeT yCTaHaBNvBaTh Ha YCTONYMBOE, FOPU3OHTaNbHOE, MPOYHOE OCHOBAaHME Ha PACCTOSIHUN NPUMEPHO 2-3 M OT
kpast 6acceriHa. Mbl pekoMeHayeM BbINOXUTb OCHOBaHUE BETOHHBIMM NANTaMU U 3aLLMTUTL €ro oT Bnaru v 6pbi3r Bogpl. 3anpelyaetcs
yCTaHaBnMBaTb YCTAaHOBKY B yriybneHuv B 3eMrie Unmn HenocpeacTBEHHO Ha ra3oHe.

O6paTnTe BHUMaHWe, YTO BXOAHOE OTBEPCTMNE Hacoca A0MKHO ObITb pacrnonoxeHo He MeHee Yem Ha 30 CM HpKe YPOBHS BOAbI B
bacceiiHe.

Takke BaXkHO y6eanTbCs, YTO HAaCOC YCTAHOBIIEH B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM M CyXOM MeCTe, He NMOABEPKEHHOM 3aTOMEHMIO 1
NerkogoCTyMHOM A5 PerynsipHoro TeXHUYeckoro obcnyxmeaHus. Hacoc He AoOmMKeH HAaXOAUTLCA B 3aMKHYTOM NPOCTPAHCTBE - 3TO MOXET
NpVYBECTM K Neperpesy.

Mpwu cTaumoHapHon ycTaHoBKe ybeanTech, YTO BUMKa NErko AOCTYMHa U BUAHA NPU 3MeKTPUYECKOM MOAKITIOYEHUN.

Henbas [onyckaTb Cyxoro xoga - pa6OTbI Hacoca 6e3 noaayu BoAbl, Tak KaKk HeOCTAaTOK BOAbl NPUBOAUT K Neperpesy Hacoca. 370 MOXeT
NpUBECTU K cepbe3H0|7| nosrfioMKe annaparta. Kpome TOro, Toraa B CUCTeMe HaxoauTCAa CITULLKOM ropa4vasd BOAbl, TaK 4TO UMeeTCA ONacHOCTb
oxora. anI neperpese Hacoca BbITAHUTE ceTeBon wiTekep u navite cucteme OCTbITb.

KaTeroqueCKM 3anpeLllaeTcsa KacaTbCs pykamu OTBepCTVIﬁ Hacoca, Korga annapart noAKn4YeH K Hanps>keHuto.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a noBpexaeHnsa, KOTopble BO3HUKIN B pe3ynbTate HeKBaJ'IVICbVILI,VIpOBaHHbIX NONbITOK peMOHTAa.
nOBpe)Kﬂ,eHVIH Bcneacreue HeKBaJ‘IVICbVILI,VIpOBaHHbIX NOoNbITOK PEMOHTA BNEKYT 3a cobon npekpalleHne Bcex I'apaHTVIVIHbIX TpeGOBaHVIVI.

[nsa HacocoB Ansi 6acceiHoB, HE UMEIOLLMX BCTPOEHHOIO (hunbTpa npeaBapuTenbHon oumcTku (Hanpumep, SPF 180), Heobxoammo
Mcnonb3oBaTh ceTyaThbivi UNBbTP HAa CTOPOHE BCAChIBAHWSA, YTODbI KPYMHbIE YacTWLbl FPA3K UMK BONOCH! HE 3aCOPSNM CUCTEMY KpbINbYaTku
Hacoca.



3aBaHTaxTe IHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii cBoro npuctpoto Ta Quick-Start-Guide 3a apgpecoto https://tip-pumpen.de abo 3 gonomoroto QR-
Kogy Ha TUTYNMbHOMY apKyLui LIMX BKa3iBOK 3 TEXHIiKM Be3nekun. YBaxHo npoynTanTe ii, 03HanoMTecs 3 enemMeHTamun KepyBaHHS Ta
npaBuamv BUKOPUCTaHHSA BUPODY.

HapinHo 36epiraiTe Ui BkasiBkM 3 TexHikM 6e3nekn. Y pasi nepegadi NpucTpoto nepeaanTe BKasiBkM pa3oM 3 NPUCTPOEM HOBOMY BIACHUKY.

HepoTpvmaHHsa aaHoi BkasiBkM NoB’si3aHe 3 HeGe3neko ofepXKaHHS YLLIKOIKEHHS NIOASAM Y/ HAHECEHHS MaTepianbHOro
36UTKy.

HepoTpumaHHs AaHoi BKasiBK/ 3B’'A3aHO 3 Hebe3nekor yaapy enekTpuyHUM CTPYMOM, Lo MOXe NMPUBECTU A0 TPaBMyBaHHS
noaen /abo yLIKOOXKEHHIO NpeaMeTiB.

Ocobam, siki He NpoYUTany Lo IHCTPYKL, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATY LI NPUCTPI.

BuikopuctanHs Hacoca aitemu 3abopoHeHa. Ocobam 3 06mexeHUMM i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMM, @ TAKOX
ocobaM 3 HeflocTaTHIM JOCBIAOM Ta/abo 3HaHHSIMU 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU HACOC, SIKLLIO BOHM HE 3HAX0ASTbCA N HArnsaoM iHLWwoi
ocobu, BignoeigansHoi 3a ix 6e3neky, abo He oTpuManu Big Liei ocobu BkasiBkM LoA0 6e3ne4HOro KOpUCTyBaHHS! MPUCTPOEM Ta HE 3pO3yMinuv
Hebesneku, ki € pe3ynbTaToM LUboro. He go3sonsunTe AiTam rpatucs 3 npucTpoeM. He gonyckaiiTe Aiter 40 NPUCTPOLO Ta oro 3'edHyBanbHOI
niHii.

c 3abopoHAETLCSH BUKOPMUCTOBYBATU NPUCTPINA, KOnNu y BoAi nepebysatoTb Moan abo TBapuHN.

Hacoc HeobxigHO 06nagHaTn NPUCTPOEM 3aXMCHOTO BUMUKAHHS (AUdepeHLiHUM aBTOMaToM) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM BUTOKY He Binblue
30 MA.

[MpoTsArom BCi€l ycTaHOBKM anapaTt He MOXHa NigkniyaTn 4o Mepexi.

Mepep TexHiYHMM 06CcnyroByBaHHSIM Hacoc Tpeba Big'eaHaTy Bif Mepexi. AKLLO MOoro He Big'eQHaTH Bid Mepexi, BUHUKae Hebeaneka
HEHaBMWCHOrO BMMKaHHS Hacoca.

Ocoba, BignosiganbHa 3a iHcTansuilo, 30608'a3aHa 3abe3nevyBaTi B eNeKTPUYHOMY 3'€iHaHHI 3a3eMIeHHS BiANOBIAHO A0 CTaHAApTy.
3HaueHHs, BKa3aHi Ha 3aBoACbkili TabnuyLi, NOBWHHI BiANOBIAATY HAsIBHIN MepeXeBilii Hanpyasi.

Akwo kabenb XUBMNEHHS MPUCTPOLO NMOLLKOMKEHWIA, ANS NONePeKeHHS PU3MKIB Oro NOBMHEH 3aMiHUTU BUPOBHWK, Oro cepsicHa criyxba abo
ocobu 3 nofibHoto kBanidgikaLieto.

Big’engHanTe npunap Bif eNeKTPOXWBMIEHHS Ta AalTe BUCTUIHYTU Nepes YMLLEHHAM, TEXHIYHUM 06CMyroByBaHHSAM Ta CKIafgyBaHHAM.

ObepirariTe enekTpuyHi AeTtani Bifg BorkocTi. o6 yHUKHYTV enekTpuYHOro yaapy, Hikonu He 3aHyproiTe ixX Mif vac YuileHHst abo ekcnnyaTtauii
y Bogy abo iHwi piguHn. Hikonu He TpumaiiTe npunag, nig NpoTOYHOK BOAOH. [1pocMMo A0TpMMyBaTUCh BKa3iBOK , TexHiuHe obcnyroByBaHHS i
gonomora npu HecnpaBHOCTAX".

BcTaHoBneHHs cnig BUKOHYBaTKW Y BiANOBIAHOCTI 3 NpaBunamu TexHiku 6e3neku b6acenHis, neplu 3a Bce Hopma HD 60364-7-702, Ta
cneuundivHUMKM BKasiBKaMmn AN KOXKHOro NpUCTPOLO.

ﬁ Llet komnnekT cinbTpiB Ans 6aceiiHy npuaHaYeHnii Ans odnLieHHs Boau B 6aceitHi. MpucTpiii 6y po3pobneHuii ons
NpUBaTHOIO BUKOPUCTaHHS, a He AN NpoMncnoBux abo KomepuinHux Uinen. He 36epirante aesiHdikytodi 3acobu ans
6acenHiB Nobnm3y KomnnekTy inbTpiB. He gonyckanTe KOHTaKTy XiMiYHMX PeYOBUH i NapiB 3 dinbTpyBanbHUM KOMMIIEKTOM
i noripLUeHHsi cTaHy maTepiany.

Hacoc He npusHayeHuin Ana nogadi cCornoHoi Boau, dekanivi, 3anMucTuX, igkvx, BUbyxoHebe3neyHux i iHwmnx HebesnevHnx piguH.
TemnepaTypa piauHu, sika NogaeTbes, He NOBUHHA NEPEBULLYBATU 3a3Ha4YeHy B TEXHIYHMX JaHUX MakcuMasibHy TemMnepaTtypy.

Hacoc noBvHeH ByTn BCTAaHOBNEHNM Ha CyxOMy MiCLi, MpU4OMy TemrepaTypa B NpMMILLeHHi noBuHHa 6yTu He Hkye 5 °C i He Buwwe 40 °C.
Hacoc i Bcto cuctemy nigknioyeHHs Tpeba 3axuiLaTy Bif 3amep3aHHst i aTMocepHuX BNMBIB.

KomnnekT cinbTpiB ans 6aceriHy cnig BCTaHOBMNIOBATH Ha CTIlKil, rOPU3OHTarbHIN, MiLIHI OCHOBI Ha BiAcTaHi NpubnusHo 2-3 mMeTpiB Big
Kpato 6aceviHy. Mu pekoMeHAYyEMO BUKINACTU OCHOBY BETOHHUMY NnuTamu i 3axmucTuTu ii Big Bonoru i 6pusok soan. He moxHa
BCTaHOBIIOBATU YCTAHOBKY B 3arnmbrneHHsx B 3emni abo 6e3nocepeiHbo Ha rasoHi.

3BepHITb yBary, Lo BNYCKHWIA OTBIp HAacoca MOBMHEH OyTW po3TalloBaHMI WoHanMeHLwe Ha 30 CM Hk4ye piBHSA BOoAM B BacewiHi.

Takox BaXkNMBO NEPEKOHATUCS, LLIO HACOC BCTAaHOBMEHWI B A06pe NpoBITPIOBAHOMY i CyXOMY MICLi, Sike He 3aTOMNMETLCS i €
NerkofoCTYNHUM A1t perynsipHoro TeXHiYHOro o6enyroByBaHHs. Hacoc He MoxHa po3milllyBaTvi B 06MeXeHOMYy NpOCTopi - pUsuk
neperpisy.

Y pasi cTauioHapHOI yCTaHOBKM NepeKkoHanTecs, WO WTencenbHa BUKa nerko 4oCTynHa i BMauma nig vac nigknodeHHs 0o eneKkTpoMepexi.

He MoxHa gonyckaTh «Cyxoro xogy» Hacocy - poboTun Hacoca 6e3 nogadi Boau, TOMy LLIO HecTaya BoaW NpMBOAWTL 4O NeperpiBy Hacoca.
Lle moxe npuBecTn A0 cepno3Hoi nonomky anapata. Kpim Toro, Togi B cMCTeMi 3HaXoAMTbCA 3aHaATo rapsiya BoAa, Tak WO CTBOPHOETLCSA
Hebe3neka oniky. Mpy Neperpisi Hacoca BUTAMHITb MEPEXHWI LUTENCENb | AaWTE CUCTEMI OXOTNOHYTH.

KaTeropumyHo 3abopoHSAETLCS TOPKATUCS pykaMu OTBOPY Hacoca, Konu anapat MigKMoYeHuid o Hanpyr.
Mwu He HeceMmo BifMNoBiAanNbHOCTI 3a NOLLKOKEHHS, O BUHWKMM B pe3ynbTaTi HekBanidikoBaHyx cnpob peMoHTy. MoLLKkoaXeHHs BHACMiAoK
HekBanigikoBaHMX cnpob peMOHTY BeAyTb A0 MPUMNUHEHHS BCiX rapaHTiiHMX 3060B’A3aHb.

[ns HacociB ans 6aceriHiB, Ski He MatoTb BOYg0BaHOro inbTpa nonepeaHbLoro ovmneHHst (Hanpuknag, SPF 180), HeobxigHo
BMKOPVCTOBYBATU CITYaCTWI (inbTp Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHS, LLO6 rapaHTyBaTy, Wwo rpybi 4yacTuHkmn 6pyay abo Bornoccs He 3a6'toTb
CUCTEMY KpurbYaTKu Hacoca.



@D

Lataa laitteen kayttoohje ja pika-aloitusopas osoitteesta https://tip-pumpen.de tai ndiden turvallisuusohjeiden kansilehdella olevan QR-
koodin avulla. Lue ne huolellisesti ja perehdy tdman tuotteen kayttéelementteihin ja niiden asianmukaiseen kayttoon.
Sailyta ohjeita hyvin ja luovuta ne laitteen mukana sen uudelle omistajalle.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa henkildille ja/tai esineille aiheutuviin vaaroihin.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa sahkdiskujen vaaraan, josta voi seurata henkil6- ja/tai
esinevahinkoja.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole perehtyneet tdman kayttdohjeen sisaltoon.

Lapset eivat saa kayttada pumppua.

Pumppua voivat kayttda henkil6t, joiden fyysinen, aistimillinen tai henkinen suorituskyky on alentunut ja/tai joilla ei ole kokemusta ja tietoja
laitteen turvallisesta kaytosta, jos heidan laitteen kayttéaan valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siihen mahdollisesti liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Laite ja sen virtajohto on pidettéava poissa lasten ulottuvilta.

é Laitetta ei saa kéyttaa, jos vedessa on ihmisia tai eldimia.

Pumppuun on syétettava vikavirtasuojalaitteen (RCD / vikavirtakytkin) kautta nimellisvikavirtaa, joka ei ole yli 30 mA.

Laite ei saa olla asennuksen aikana verkkovirtaan liitettyna.

Pumppu on kytkettava irti verkkovirrasta ennen huoltotéiden aloittamista. Jos sité ei kytketa irti verkkovirrasta, on olemassa vaara, ettd pumppu
kaynnistyy tahattomasti.

Asennuksesta vastaavan henkildon on varmistettava, etta sahkaliitanndssa on normien mukainen maadoitus.
Tyyppikilvessa olevien arvojen on vastattava kaytossa olevaa verkkojannitetta.

Jos tdman laitteen verkkoliitdntdjohto vahingoittuu, on vaarojen valttdmiseksi valmistajan tai sen asiakaspalvelun tai vastaavasti patevoityneen
henkilén vaihdettava se.

Irrota laite virransy6tosta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta, huoltoa ja varastointia.

Suojaa sahkoosat kosteudelta. Sahkdiskun valttamiseksi 8l koskaan kasta niité puhdistuksen tai kaytén aikana veteen tai muihin nesteisiin.
Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla. Ota huomioon kohdassa "Huolto ja ohjeet hairidtapauksissa" olevat ohjeet.

Asennus ja kokoonpano on suoritettava uima-altaiden turvallisuusmaaraysten, ennen muuta standardin HD 60364-7-702, ja laitekohtaisten
ohjeiden mukaan.

Tamaé uima-altaan suodatinsarja on tarkoitettu uima-altaan veden puhdistamiseen. Laite on kehitetty yksityiskayttéon eiké
teolliseen tai kaupalliseen kayttoon. Ala sailyta uima-altaan desinfiointiaineita suodatinsarjan Iahella. Esta kemikaalien ja
héyryjen joutuminen kosketuksiin suodatinsarjan kanssa ja materiaalin vahingoittuminen.

Pumppu ei sovellu suolaveden, ulosteiden, syttyvien, syévyttavien, rajahtavien tai muuten vaarallisten nesteiden pumppaamiseen.
Pumpattava neste ei saa ylittaa teknisissa tiedoissa ilmoitettua enimmaislampdétilaa eika alittaa minimilampdétilaa.

Pumppu on asetettava kuivaan paikkaan, jossa ympariston lampétila ei ylitd 40 °C: een lampétilaa eika alita 5 °C:een lampdtilaa. Pumppu ja
koko liitdntajarjestelma on suojattava jaatymiselta ja saatilan vaikutuksilta.

Uima-altaan suodatinsarja on asennettava vakaalle, vaakasuoralle ja kiinteélle alustalle noin 2-3 metrin paahan altaan reunasta.
Suosittelemme, ettd perustuksen lautat betonilaatalla ja suojaat sen kosteudelta ja roiskevedelta. Sarjaa ei saa asettaa maahan tehtyyn
onkaloon tai suoraan nurmikolle.

Huomaa, ettd pumpun tuloaukon on sijaittava vahintdan 30 cm altaan vedenpinnan alapuolella.

On myos tarkeaa varmistaa, ettd pumppu asennetaan hyvin tuuletettuun ja kuivaan paikkaan, jossa ei ole tulvimista ja jonne paasee
helposti sdanndllisia huoltotéita varten. Pumppua ei saa sijoittaa ahtaaseen tilaan - ylikuumenemisvaara.

Kiinteissa asennuksissa on varmistettava, etta pistoke on helposti saatavilla ja nakyvissa sahkdaliitantaa tehtaessa.

Kuivakayttd - pumpun kayttd ilman pumpattavaa vetta - on estettava, koska veden puute johtaa pumpun kuumenemiseen. Tama voi johtaa
laitteen huomattavaan vahingoittumiseen. Lisaksi jarjestelmassa on tallgin erittdin kuumaa vetta, mika aiheuttaa palovammojen vaaran. Jos
pumppu on kuumentunut, veda verkkopistoke irti ja anna jarjestelman jaahtya.

Pumpun aukkoon ei missaan tapauksessa saa tarttua kasin, kun laite on liitetty verkkovirtaan.

Emme ota vastuuta vahingoista, jotka ovat seurausta epaasianmukaisesti suoritetuista korjauksista. Epaasianmukaisesti suoritetuista
korjauksista aiheutuvat vahingot johtavat takuun raukeamiseen.

Uima-allaspumpuissa, joissa ei ole integroitua esisuodatinta (esim. SPF 180), on kaytettava imupuolella olevaa siivilaa, jotta pumpun
juoksupyorajarjestelma ei tukkeutuisi karkeista likapartikkeleista tai hiuksista.
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Ladda ner bruksanvisningarna till din maskin och snabbstartguiden pa https://tip-pumpen.de eller med QR-koden som finns pa de har
sakerhetsanvisningarnas framsida. Var vanlig las igenom anvisningarna noga och bekanta dig med mandverorganen och om hur denna
produkt ska anvandas.

Spara sakerhetsanvisningarna for framtida bruk och éverlamna dem till den nya agaren om produkten byter agare.

é Uraktlatenhet att félja denna anvisning medfor risk for person- och/eller sakskador.
é Uraktlatenhet att félja denna anvisning medfor risk for elektrisk stét, som kan leda till person- och/eller sakskador.

Personer som inte ar fértrogna med innehallet i denna bruksanvisning far inte anvanda produkten.

Pumpen far inte anvandas av barn.

Pumpen kan anvéandas av personer som har fysiska, sensoriska eller psykiska funktionshinder eller saknar erfarenhet och/eller kunskap om de
star under uppsikt eller har informerats om hur produkten anvands pa ett sékert satt och har forstatt farorna som ar férenade med
anvandningen. Barn far inte leka med produkten. Produkten och dess anslutningssladd ska hallas borta fran barn.

é Maskinen far inte anvandas om manniskor eller djur befinner sig i vattnet.

Pumpen maste ha en jordfelsbrytare (RCD-brytare) med en nominell felstrdm som inte far dverstiga 30 mA.

Medan installation pagar far aggregatet inte anslutas till elnatet.
Fore underhallsarbeten maste pumpen franskiljas fran elnatet. Om pumpen inte franskiljs fran elnatet, finns det bl.a. risk for oavsiktlig start av
pumpen.

Den for installationen ansvariga personen maste sakerstélla att den elektriska anslutningen har en jordning som éverensstammer med
normerna.
Varden som anges pa markskylten maste stdamma éverens med den befintliga natspanningen.

Om produktens natanslutningsledning skadas maste den bytas av tillverkaren eller dennes serviceavdelning eller av en annan behdrig person
for att undvika faror.

Avskilj maskinen fran elnatet och lat den svalna innan den rengdrs, underhalls eller lagras.
Skydda elektriska komponenter mot fukt. Komponenterna far inte doppas i vatten eller andra vatskor under drift och rengoéring. | annat fall finns
risk for elstétar. Maskinen far inte hallas under rinnande vatten. Folj anvisningarna i "Underhall och hjélp vid stérningar".

Installation méaste utforas i enlighet med sakerhetsforeskrifterna for simbassanger, sarskilt standard HD 60364-7-702 och i enlighet med
anlaggningsspecifika anvisningar.

Detta poolfilterset ar avsett for rengéring av poolvatten. Enheten har utvecklats for privat bruk och inte for industriella eller
kommersiella &ndamal. Forvara inte desinfektionsmedel for simbassanger i narheten av filtersetet. Férhindra att kemikalier
och angor kommer i kontakt med filteranordningen och skadar materialet.

Pumpen Iampar sig inte for transport av saltvatten, fekalier, lattantandliga, fratande, explosiva eller andra farliga vatskor. Den
transporterade vatskan far inte 6verskrida den hogsta resp. lagsta temperatur som anges i tekniska data.

Pumpen maste stallas upp pa en torr plats, dar omgivningstemperaturen inte far dverskrida 40 °C och inte underskrida 5 °C. Pumpen och
hela anslutningssystemet maste skyddas mot frost och vaderpaverkan.

Poolfiltersetet ska monteras pa ett stabilt, horisontellt och fast underlag ca 2 till 3 meter fran poolkanten. Vi rekommenderar att underlaget
bestar av betongplattor och att det skyddas mot fukt och stankvatten. Setet far inte stallas upp i en grop i marken eller direkt pa grasmattan.
Observera att pumpens inlopps6ppning ska vara placerad minst 30 cm under poolens vattenniva.

Det ar ocksa viktigt att pumpen installeras pa en valventilerad och torr plats som ar fri fran éversvamningar och Iatt tillganglig for
regelbundet underhallsarbete. Pumpen far inte placeras i ett trangt utrymme - risk for dverhettning.

Vid fasta installationer, se till att stickkontakten ar lattatkomlig och synlig nar elanslutningen gors.

Torrkdrning — drift av pumpen utan vatten att transportera — maste forhindras, eftersom vattenbrist leder till att pumpen gar varm. Detta kan
leda till betydande skador pa aggregatet. Dessutom finns det da hett vatten i systemet, vilket orsakar risk fér brannskador. Dra ur
natstickproppen till en upphettad pump och lat systemet kylas av.

Det ar absolut forbjudet att fora in handerna i pumpens 6ppning nar aggregatet ar anslutet till elnatet.

Vi tar inget ansvar for skador som har uppkommit genom felaktiga reparationsforsok. Skador till féljd av felaktiga reparationsforsok leder till
att alla garantiansprak upphor att beaktas.

For poolpumpar som inte har ett integrerat forfilter (t.ex. SPF 180) maste en smutsfilter pa sugsidan anvéandas for att sakerstalla att inga
grova smutspartiklar eller har kan tappa till pumpens impellersystem.
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Laadige seadme kasutusjuhend ja kiiralustusjuhend alla aadressilt https://tip-pumpen.de vdi kasutage selle ohutusjuhendi tiitellehel olevat
QR-koodi. Lugege need hoolikalt I&bi ja tutvuge selle toote juhtseadiste ja nduetekohase kasutamisega.
Hoidke need ohutusjuhised hasti ja pange need seadme Uleandmisel kaasa.

é Selle juhise eiramine on seotud inim- ja/vdi materjaalse kahjuga.
é Selle juhise eiramine on seotud elektrilédgiga, mille tagajarjeks voib olla inim- ja/vdi materjaalne kahju.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud, kes pole selle kasutusjuhendi sisuga tutvunud.

Lapsed ei tohi pumpa kasutada.

Pumpa voivad kasutada vahendatud fulsiliste, sensoorsete v6i mentaalsete véimete voi puuduliku kogemuse ja/voi teadmistega isikud, kui
nad viibivad jarelevalve all véi neid on seadme ohutus kasutamises instrueeritud ning nad on mdistnud sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed tuleb seadmest ja selle thendusjuhtmest eemal hoida

é Seadet ei tohi kasutada, kui vees viibib inimesi vdi loomi.

Pumba elektriga varustamiseks tohib kasutada rikkevoolukaitsmega (RCD / FI-liliti) toiteallikat, mille nominaalne rikkevool on kuni 30 mA.

Kogu paigaldusaja jooksul ei tohi seade olla vooluvdrgus.
Enne hooldustdid tuleb seade vooluvdrgust eemaldada. Seadme vooluvdrgus olles esineb nt pumba ettekavatsematu kaivitumise oht.

Paigaldamise eest vastutav isik peab tagama, et elektrilihendus oleks néuetekohaselt maandatud.
Tuubisildil toodud néitajad peavad vastama olemasolevale toitepingele.

Kui selle seadme toitekaabel saab kahjustada, tuleb see ohutuse huvides lasta valja vahetada tootjal v6i tema klienditeenindusel voi muul
sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Lahutage seade toitevorgust ja laske sellel enne puhastamist, hooldust ja hoiule panemist maha jahtuda.

Kaitske elektriosi niiskuse eest. Arge asetage elektriosi puhastamise ega kasutamise ajal kunagi vette ega muudesse vedelikesse, vastasel
juhul voite saada elektriloogi. Arge hoidke seadet kunagi voolava vee all. Jargige jaotises "Hooldus ja abi tdrgete korral" olevaid juhiseid.

Paigaldus peab vastama ujulate ohutuseeskirjadele, eelkdige normile HD 60364-7-702, ja iga seadise spetsiifilistele juhistele.

See basseinffiltri komplekt on mdeldud basseinivee puhastamiseks. Seade on vélja todtatud erakasutuseks, mitte
toostuslikuks voi kaubanduslikuks otstarbeks. Arge hoidke basseinide desinfitseerimisvahendeid filtrikomplekti laheduses.
Valtige kemikaalide ja aurude kokkupuutumist filtrikomplektiga ja materjali kahjustamist.

Pump ei sobi soolvee, fekaalide, pdlevate, sddvitavate, plahvatuslike véi muude ohtlike vedelike pumpamiseks. Pumbatava vedeliku
maksimaalne vdi minimaalne temperatuur ei tohi erineda tehnilistes andmetes toodud naitajatest.

Pump tuleb Ules seada kuiva kohta, kusjuures keskkonnatemperatuur ei tohi olla Gle 40°C ega alla 5°C. Pumpa ja kogu Gihendussusteemi
tuleb kaitsta kllma ja iimastikumdjude eest.

Basseinifiltrikomplekt tuleb paigaldada stabiilsele, horisontaalsele, kindlale alusele umbes 2-3 meetri kaugusele basseini servast. Soovitame
aluse rajada betoonplaatidega ja kaitsta seda niiskuse ja pritsiva vee eest. Komplekti ei tohi pustitada maa sisse slivendis v6i otse muru
peale.

Pange tahele, et pumba sisselaskeava peaks asuma vahemalt 30 cm allpool basseini veetaset.

Samuti on oluline tagada, et pump oleks paigaldatud hasti ventileeritud ja kuivasse kohta, mis on Uleujutuste eest kaitstud ja millele on
lihtne ligi paaseda regulaarsete hooldustédde tegemiseks. Pumpa ei tohi paigutada piiratud ruumi - Glekuumenemise oht.

Paiksete paigalduste puhul tuleb tagada, et pistik oleks elektrilihenduse tegemisel kergesti ligipadsetav ja nahtav.

Kuivaksjaamine, st pumba t606 ilma vett edastamata tuleb &ra hoida, sest veepuudusel Iaheb pump kuumaks. Selle tagajarjel voib seade
oluliselt kahjustuda. Lisaks on sel juhul susteemis olev vesi vadga kuum, mistdttu esineb pdletusoht. TGmmake kuumenenud pumba korral
pistik vooluvdrgust valja, et siisteem saaks maha jahtuda.

Ajal, mil seade on vooluvdrku Ghendatud, ei tohi mingil juhul kdsi pumba avasse panna.

Me ei vastuta asjatundmatu remondiga seotud kahjude eest. Asjatundmatust remondist tingitud kahjud muudavad garantiinbuded
kehtetuks.

Basseinipumpade puhul, millel ei ole integreeritud eelfiltrit (nt SPF 180), tuleb kasutada imipoolset mustusefiltrit, et pumba tiiviku stusteemi
ei saaks ummistada jdmedad mustuseosakesed voi karvad.
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Lejupieladéjiet 3Ts ierices lietoSanas instrukciju un Tso lietoSanas pamacibu timek|a vietné https://tip-pumpen.de vai, izmantojot QR kodu, 3o
droSibas noradijumu seglapa. Rapigi izlasiet tas un iepazistieties ar $a izstradajuma vadibas elementiem un pienacigo lietoSanu.
Uzglabajiet Sos droSibas noradijumus un pievienojiet tos, ja nododat ierici citam lietotajam.

é So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar personas un/vai mantas bojajumu risku.
é So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar elektrotraumas risku, kas var radit personas un/vai mantas bojajumus.

lerici nedrikst lietot personas, kas nav iepazinusas ar $o lietoSanas pamacibu.

Bérni nedrikst lietot sdikni.

Sikni drikst lietot personas ar samazinatam fiziskam, taustes vai garigdm spé&jam vai personas, kam trikst pieredzes un/vai zinaSanu, ja tas
bija uzraudzitas vai instruétas par ierices droSu lietoSanu, un ir izpratuSas Saja sakara izrietoSos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerice un tas savienoSanas vads jasarga no bérniem.

é lerici nedrikst lietot, ja Gdent uzturas personas vai dzivnieki.

Suknis jaapgada ar nopludes stravas aizsargierici (RCD / automatisku drosibas slédzi) ar aprékina nopludes stravu, kas neparsniedz 30 mA.

Visu uzstadisanas laiku ierici nedrikst pieslégt stravas tiklam.
Pirms apkopes darbu veikSanas suknis ir jaatslédz no stravas tikla. Ja tas netiek atvienots no stravas tikla, pastav siukna nejausas
iedarboSanas risks.

Par uzstadiSanu atbildigajai personai ir japarliecinas, vai elektribas pieslégumam ir nodroSinats standartiem atbilstoSs zemé&jums.
Datu plaksnité minétajam vértibam jaatbilst pieejamajam tikla spriegumam.

Ja 8is ierices tikla piesleguma vads tiek bojats, tas janomaina raZotajam vai vina klientu apkalpo$anas dienestam vai tamlidzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no apdraudé&jumiem.

Atvienajiet ierici no elektroapgades un laujiet tai atdzist pirms tiriSanas, apkopes un glabasanas.

Sargajiet elektriskas dalas no mitruma. Nekad neiegremdgjiet tas Gden vai citos Skidrumos tiriSanas vai darba laika, lai nepielautu elektrisko
triecienu. Nekad neturiet ierici zem tekoSa tdens. Ldzu, ievérojiet norades, kas attiecas uz "Apkopi un palidzibu traucéjuma gadijumos".

UzstadiSana javeic saskana ar peldbaseinu drosibas noteikumiem, galvenokart standartu HD 60364-7-702, un Tpatnéjam noradém, kas
attiecas uz katru ierici.

Sis peldbaseina filtra komplekts ir paredzéts peldbaseina tidens tiri$anai. lerice ir izstradata privatai lieto$anai, nevis
rpnieciskiem vai komercialiem mérkiem. Filtra komplekta tuvuma neuzglabajiet peldbaseinu dezinfekcijas lldzek|us.
Nelaujiet kimiskajam vielam un tvaikiem nonakt saskaré ar filtra komplektu un bojat ta materialu.

Suknis nav piemérots salsidens un fekaliju siknéSanai, ka art uzliesmojosiem, kodigiem, spradzienbistamiem vai citiem bistamiem
Skidrumiem. Sdkné&jamais Skidrums nedrikst parsniegt tehniskajos datos minéto maksimalo vai attiecigi minimalo temperataru.

Suknis ir jauzstada sausa vieta, kur vides temperatira nav augstaka par 40 °C un zemaka par 5 °C. Suknis un visa pieslégumu sistéma ir
jaaizsarga pret aizsal$anu un laika apstaklu ietekmi.

Baseina filtra komplekts jauzstada uz stabila, horizontala, cieta pamata aptuveni 2 lidz 3 metrus no baseina malas. Més iesakdm pamatni
ieklat ar betona plaksném un pasargat to no mitruma un adens Slakatam. Komplektu nedrikst uzstadit zemes dobuma vai tieSi uz zaliena.
Ladzu, nemiet véra, ka stkna ieplides atverei jabat novietotai vismaz 30 cm zem baseina tGdens limena.

Svarigi art nodroSinat, lai stknis batu uzstadits labi védinama un sausa vieta, kas nav applistoSa un ir viegli pieejama regularas apkopes
veik§anai. Stkni nedrikst novietot slégta telpa - pastav parkar§anas risks.

Stacionaram instalacijam, veicot elektribas pieslégumu, parliecinieties, ka kontaktdaksa ir viegli pieejama un redzama.

Jaizvairas no sausas darbinaSanas — sukna ekspluatacijas bez tGdens siiknéSanas —, jo Gdens trikums var izraisit sdkna parkarSanu.
Tadéjadi var radit nopietnus ierices bojajumus. Turklat tad sistéma atrodas karsts ddens, kas rada applaucésanas risku. Parkarsusa sukna
gadijuma atvienojiet kontaktdaksSu un laujiet sistémai atdzist.

Ir absoldti aizliegts ar rokam pieskarties sikna atverei, ja ierice ir pieslégta stravas tiklam.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kuru pamata ir nelietpratigi veikti labo$anas méginajumi. Bojajumi, kas radusies nelietpratigu
laboSanas méginajumu dél, anulé visas garantijas prasibas.

Peldbaseinu stkniem, kuriem nav iebivéts prieksfiltrs (pieméram, SPF 180), stkna stkna lapstinritena sistéma ir jaizmanto netirumu sietins
stkna iesukSanas pusé, lai nodrosinatu, ka stkna lapstinritena sistému neaizsprosto rupjas netirumu dalinas vai mati.



Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerklarung
Das Symbol des durchgestrichenen Mulleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden muss.

[

Getrennte Erfassung von Altgeréaten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeréaten haben
diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten, Erfassung zuzufilhren. Altgeréate gehéren insbesondere nicht in den
Hausmill, sondern in spezielle Sammel- und Ruckgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom
Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines
offentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

Moglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Zur Rickgabe stehen in lhrer Néhe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerédte sowie
gegebenenfalls weitere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerate zur Verfiigung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalender-
jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zuriickzunehmen.

Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf
Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner au3eren Abmessung gréRer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflaichen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fur deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurtickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, enthehmen Sie diesem bitte alte Batterien
oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.

Informationen zur Erfiillung der quantitativen Zielvorgaben nach 8§ 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und § 22 Abs. 1 ElektroG
(Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium fur Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz veréffentlicht jéahrlich
ausfihrliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeraten und die in Deutschland erreichten und an die EU-Kommission zu
Ubermittelnden quantitativen Zielvorgaben auf seiner Internetseite:
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.
Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU (ber Abfélle und ihrer Umsetzung in den Gesetzgebungen der
Mitgliedstaaten der Europaischen Union haben MaRnahmen der Abfallvermeidung grundsatzlich VVorrang vor MalRnahmen der
Abfallbewirtschaftung. Als MalRnahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeraten insbesondere die
Verlangerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerate und die VerauRerung funktionstiichtiger gebrauchter Gerate
anstelle ihrer Zufuhrung zur Entsorgung in Betracht. Weitere Informationen enthélt das Abfallvermeidungsprogramm des
Bundes unter Beteiligung der Lander:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-des-bundesunter- beteiligung-der-laender/

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 75795775 sind wir bei der Stiftung ElektroAltgerate Register (ear),
Nordostpark 72, 90411 Nurnberg, als Handler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeraten registriert.

T.l.P. — Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstrale 17 | 74915 Waibstadt | www.tip-pumpen.de

Informationen zum Batteriegesetz 2 - BattG2

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am Ende

ihrer Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden durfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren

Quecksilber, Cadmium oder Blei enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen (Hg, Cd oder Pb)

unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Miilleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und

Akkumulatoren zuriickzugeben. Sie kdnnen dies kostenfrei im Handelsgeschéft oder bei einer anderen

Sammelstelle in Ihrer Nahe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen kénnen Sie von lhrer Stadt- oder
Kommunalverwaltung erhalten. Weitere Informationen zum Batteriegesetz finden Sie auch im Internet unter:
www.batteriegesetz.de
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Bitte prufen Sie Mdglichkeiten, die Batterie, anstatt der Entsorgung einer Wiederverwendung zuzufiihren, beispielsweise durch
die Rekonditionierung oder die Instandsetzung der Batterie. Batterien kénnen chemische Gefahrstoffe enthalten, die sowohl
die Umwelt belasten und die Gesundheit von Menschen und Tieren gefédhrden. Insbesondere beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien ist Vorsicht geboten, da sich diese zudem bei unsachgeméafier Behandlung leicht entziinden kénnen und Brénde
verursachen kdnnen. Batterien und Akkumulatoren, die in Elektrogeraten enthalten sind und zerstérungsfrei enthommen
werden kdnnen, miissen getrennt von diesem entsorgt werden.
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For EC countries only

Do not throw electric appliances in your dusthin!

According to EU guideline 2012/19/EU concerning old electric and electronic appliances and its implementation
in national law, such appliances must be collected separately and fed into an environment-friendly recycling
system. Please consult your local waste management system for advice on recycling.

Seulement pour les pays de I‘'U.E.

Ne jetez pas les appareils électriques/électroniques a la poubelle!

Conformément a la directive européenne 2012/19/EU sur les anciens équipements électriques et électroniques
et son application dans la législation nationale, les appareils usagés de ce type doivent faire I'objet d'une
collecte séparée pour étre recyclés dans le respect des regles de protection de I'environnement. Si vous avez
des questions, veuillez vous adresser a votre service local de traitement des déchets.

Solo per i paesi CE

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/EU (sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) e
all’attuazione del recepimento delle stessa nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere
raccolti separatamente e reimpiegati in modo ecologicamente corretto. Per ulteriori informazioni rivolgersi
all'azienda di smaltimento locale.

So6lo para paises de la Union Europea.

No deseche los equipos eléctricos en la basura doméstica.

De acuerdo a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y la
incorporacion a la legislacién nacional los aparatos eléctricos se tienen que colectar por separado y entregar a
un centro de reutilizacion respetuosa con el medio ambiente. Si tiene preguntas dirijase a la empresa de
abastecimiento de su region.

Alleen voor EU-landen

Gooi elektrische apparaten niet weg bij het huisvuil!

Overeenkomstig de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
en de omzetting in nationaal recht moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en worden
ingeleverd voor een milieuvriendelijke recycling. Bij vragen dient u contact op te nemen met uw lokaal
afvalverwerkingsbedrijf.

Movo yia Tng Xwpeg TnG EE

MapakaAoUye va pnv TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, OTOUG GUVABEIG KABOUG ATTOPPIPPATWY!

>Upoewva pe Tnv odnyia TG EupwTraikrg ‘Evwong 2012/19/EU, ava@opIika Pe TRV atTOppIwn NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV KaI TNV EVAPUOVICH TNG 0dNYiag auTrg PE TOug €BVIKOUG VOUOUG, Ta NAEKTPIKA
UnxavApara, ou eBAavouv aTo TEAOG TNG AEITOUPYIKAG TOUug {wNG, Ba TTPETTEl CUAAEyOoVTal EEXWPIOTA Kal va
atrooTéANovTal o€ pia, TTEPIBAAAOVTIKG OTTODEKTN, ETAIPEIO OVAKUKAWONG.

Csak EU-orszagok szaméara

Elektromos késziiléket soha ne dobjon a haztartasi hulladék kdzé!

A 2012/19/EU szamu, az elektromos és elektronikai berendezések hulladékaival foglalkoz6 EU-iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atiltetése alapjan az elhasznéalédott elektromos berendezéseket kuldn kell gydijteni
és gondoskodni kell réla, hogy a kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfelel6 Ujrahasznositasra kerlljenek. Ezzel
kapcsolatos kérdéseivel keresse meg a hulladék artalmatlanitasaval foglalkozo helyi véllalkozast.

Dotyczy tylko krajow UE

Zakaz utylizacji zuzytego sprzetu razem z odpadami domowymi!

Zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane w formie
nieposortowanych odpadéw z gospodarstw domowych. Zuzyty sprzet elektryczny nalezy oddac do
odpowiednich bezptatnych punktéw zbiorczych. Informacje w tym zakresie mozna uzyskac kontaktujac sie z
lokalnym punktem utylizacji odpaddw lub przedstawicielami wtadz lokalnych.

Pouze pro zemé EU.

Elektrické pfistroje nikdy neodkladejte do komunalniho odpadu!

Na zakladé smérnice EU cislo 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a na zakladé
zapracovani do narodni legislativy musi byt pouzita elektricka zafizeni shromazdovana oddélené a je nutné
zabezpedit, aby tato zafizeni byla recyklovana v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi. V souvislosti
s dalSimi dotazy kontaktujte mistni organizace zabyvajici se likvidaci odpadu.

Sadece AB llkeleri igin
Elektrikli cihazlari ¢ép kovasina atmayiniz!
Eski elektrik ve elektronik cihazlarlarla ilgili 2012/19/EU sayili Avrupa yonergesi ve ulusal yasadaki uygulamasi

uyarinca kullanilmig elektrikli cihazlarin ayri olarak toplanarak, gevreye uygun geri ddonustum islemine tabi
tutulmasi gerekir. Sorulariniz igin lutfen yerel bir atik ydnetimi firmasina basvurunuz.
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Camo 3a cTpaHuTe Ha EU.

Hukora He N3XBBLPNANTE eNeKTpUYEcKM anapaT Mexay AomallHuTe oTnagbum!

Bb3 ocHoBa Ha EU- gupekTtnBa ¢ Ne 2012/19/EU, 3aH1MaBalLa ce ¢ OTnaabLmMTe OT eNeKTpudecku n
€neKkTpPOHHM 060opyABaHNs, N HEHAaTa NpecaxaaHe B HALMOHANHOTO NpPaBo, M3pa3xoABaHUTE ENeKTPUYECKU
o6opyaBaHua TpsibBa oa ce cbOMpaT OTAENHO 1 Aa ce Norpwke Aa ToBa, Te a ce peuuknmpaT OTroBapsankv Ha
npeanucaHusita no 3anasBaHe Ha OKonHaTa cpefa. 3agavite BbNpoCUTe CUM BbB Bpb3ka C TOBa Ha MecTHaTa
dupma, 3aHMMaBalLla ce ¢ 06e3BpeasaBaHEeTO Ha OTNagbLN.

Numai pentru tarile UE

Nu evacuati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform normei europene 2012/19/EU privind aparatele electrice si electronice vechi si corespondenta in drept
national, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse revalorificarii ecologice. Daca exista
intrebari, adresati-va unei companii locale de evacuare a deseurilor.

Samo za zemlje EU

Elektricni uredaj nikada ne bacajte medu otpad iz domadinstval!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU koja se bavi otpadom elektrinih i elektronskih uredaja i njenoj
interpretaciji u medunarodno pravo istroSene elektricne uredaje treba prikupiti i pobrinuti se da se recikliraju na
nacin koji odgovara propisima zastite okolice. Za pitanja u vezi ovoga obratite se mjesnom poduzecu koji vrsi
neutralizaciju otpada.

Len pre krajina EU

Elektrické zariadenie nemozno likvidovat ako beZzny domovy odpad!

V sulade s ustanoveniami smernice 2012/19/EU eurdpskeho parlamentu a rady o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a na zéklade ich transponovani do narodnych predpisov, je potrebné staré elektrické
zariadenia odovzdat do zbernych miest pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia, kde bude zabezpelena
ich recyklacia v sulade s predpismi na ochranu zivotného prostredia. Pre podrobnejSie informacie o recyklacii
vyrobku sa obratte na miestnu organizaciu zabezpecujucu likvidaciu domaceho odpadu.

Samo za drzave EU

Elektricne izdelke nikoli ne odlagajte med gospodinjske smeti!

Na podlagi Direktive EU §t. 2012/19/EU o elektri¢nih odpadkih in odpadkih elektri¢nih naprav in na podlagi
prenosa le-te v nacionalno zakonodajo, je potrebno obrabljene elektricne naprave zbirati lo€eno in je potrebno
zagotoviti, da se jih reciklira, ustrezno s predpisi varovanja okolja. S tem povezanimi vprasaniji obiscite lokalno
podjetje, ki se ukvarja z odstranjevanjem odpadkov.

Tonbko ansa cTtpaH EC

He BbIGpacbkiBaiiTe anekTponpnbopbl B KOHTENHep HbiToBOro Mycopal

CornacHo Esponenckon ampektnse 2012/19/EU 06 obpaliyeHun co cTapbiMy 3NeKTPUYeCKUMN, SNEKTPOHHBIMM
npubopamu B HauMOHarNbHOM 3aKOHOAATENbLCTBE, UCMOMNb30BaHHbIE 3NEKTPONPMOOpPLI A0IMKHBLI ObITb COBpaHbI
OTAENbHO 1 OTNPaBMeHbl Ha peuymKnMpoBaHve. nsg nonyyeHust 4ONOMHUTENbHOW MHdopMaummn obpaTuTech Ha
CBOE MeCTHOe NpeanpusThe Mo yTunmM3auuu.

Tinbkn gnsa kpaiH €C

He BukmpainTe enektponpunagun B KOHTENHep NobyToBoro cmiTTs!

BignosigHo fo €sponencekoi aupektmem 2012/19/EU npo o6ir 3i cTapyMy enekTpuyHUMn, eNeKTPOHHUMU
npunagaMy B HauiOHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI, BUKOPUCTaHI enekTponpunaamn noBuHHi 6yt 3ibpani okpemo i
BignpaBsneHi Ha nepepobky. [Ins ogep)KaHHSA [0OATKOBOI iHpopmaLii 3BEpHITLCA O CBOrO MiCLIEBOroO
nignpuemcTaa no yTunisadwii.

Vain EU-maat

Ala havita elektroniikkalaitteita kotitalousjétteiden mukanal!

Euroopan Unionin kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja kansallisen
lainsdéddanndn mukaan kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet on keréttava talteen ja ohjattava kierratykseen.
Kun teilld on kysymyksia, pyydamme teitéd kdantymaan paikallisen jatteiden kasittelya ja kierratysta harjoittavan
yrityksen puoleen.

Endast for EU-lander

Kasta inte elektriska apparater i hushallsavfallet!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU avseende begagnade elektriska och elektroniska apparater och
dess inforlivande med den nationella ratten maste forbrukade elektriska apparater samlas in separat och lamnas
till miljomassigt korrekt atervinning. Vid fragor, var vanlig vand dig till din lokala renhallningsentreprendr.

Ainult EL maadele

Arge visake elektriseadmeid priigikasti!

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Euroopa direktiivi 2012/19/EU ja selle siseriiklikku digusesse
Ulev6tmise kohaselt tuleb arakasutatud elektriseadmed koguda eraldi ja anda keskkonnaohutusse
Umbertdétlusesse. Kusimuste korral podrduge oma kohaliku jaatmekaitleja poole.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroiekartu majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un to
pielagoSanu nacionalajos likumos izlietotas elektroiekartas tiek savaktas Skirti un saskana ar vides aizsardzibas
noteikumiem tiek piegadatas atkartotai izmantoSanai. Jautdjumu gadijuma sazinieties ar vietéjo atkritumu
utilizacijas uznémumu.
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